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まをのために 


ソニー製品は正しく使用すれば事故が起きないよう 
に、安全には充分配慮して設計されています。しか 
し、電気製品は、まちがった使いかたをすると、火 
災や感電などにより死 t や大けがなど人身事故につ 
ながることがあり、危険です。 

事故を防ぐために次のことを必ずお守りください。 


ま全のためのを意事項を守る 


4〜5ぺージ の注意事項をよくお読みください。製品 
全般および設置の注意事項が記されています。 


定期点検を実施ずる 


長期間、安全にお使いいただくために、定期点検を 
することをおすすめします。点検の内容や費用につ 
いては、お買い上げ店または ソニーのサービス 窓口 
にご相談ください。 


巧障したら使用を中止ずる 


すぐに、お買い上げ店または ソニーの サービス窓口 
にご連絡ください。 


万一、異常が起きたら 


-煙が出たら 

. 異常な音、においがしたら 
-内部に水、異物が入ったら 

-製品を落としたりキャビネットを破損したときは 


〇電源コードおよび接続ケーブルを抜く。 

包お買い上げ店または ソニーのサー ビス窓口に連絡 
する。 


警告表示の意味 

設置説明書および製品 
では、夕のような表示 
をしています。表示の 
内容をよく理解してか 
ら本文をお読みくださ 

い。 

[ A ぁ骨1 

この表示の注意事項を 
ずらないと、感電やそ 
の他の事故によりけが 
をしたり周辺の物品に 
損害を与えたりするこ 
とがあります。 


行為を禁止ずる記号 

0 


禁止 

分お禁止 

水めれ禁止 



行為を指示する記号 


〇 

指示 
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下記のを意を守らないと、けがをしたり周辺の物品に 
弘^^ 損害を与えることがありまず。 


分辭や改造をしない 

分解や改造をすると、火災や感 
電、けがの原因となることがあ 
ります。 

分が2巧止 内部の点検や修理は、お買い上 
げ店または ソニ ーの業務製品 
ご相談窓口にごか頼ください。 

指定された電源ケーブルを使ラ 

設置説明書に記されている電 
源ケーブルを使わないと、火災 
や故障の原因となることがあ 


直射日光に当たる場所、熱器具の近 
くには置かない 

蛮形したり、故障したりするだ 
けでなく、 レンズの 特性により 
火災の原因となることがあり 
ます。特に、窓際に置くときな 
どはご注意ください。 

水にめれる場所で使用しない 

水姑れすると、漏電による感 
電、発火の原因となることがあ 
ります。 

水めれ禁止 


指定された電源電圧で使用ずる 

指定されたものと異なる電源 
電圧で使用すると、火災や感電 
の原因となります。 

指示 




Q 

禁止 




機器や部品の取り付けは正しく行ラ 

機器や部品の取りがけ方や、本 
機の分離•合体の方法を誤る 
と、本磯や部品が落下して、け 
がの原因となることがありま 
す。 

設置説明書に記載されている 
方法に従って、確実に行ってく 
ださい。 

内部にかや異物を入れない 

水や異物が入ると、火災の原因 
となります。 

万一、水や異物が入ったとき 
は、すぐに本磯が接続されてい 
る電源供給機器の電源コード 
や DC 電源ケーブル、本機の接 
続ケーブルをあいて、お買い上 
げ店または ソニーの 業務用製 
品ご相談窓口にご相談くださ 

い。 

雨のあたる場所や、油煙、湯気、湿 ■ 

気、ほこりの多い場所には設置しな 
い 

上記のような場所やこの設置 
説明書に記されている使用条 
件が外の環境に設置すると、火 
災や感電の原因となることが 
あります。 


Q 

禁止 


Q 

禁止 


〇 

指 W 


製品の設置は充分な強度のある場所 
に取り付ける 


強度の不充分な場所に設置す 
ると、落下、転倒などにより、け 
がの原因となります。 

指示 
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設置は専門の工事業者に依頼する 


〇 

指 W 


設置に ついては、 必ずお買い上 
げ店 またはソニーの 業務用觀 
品ご相談窓口にご相談くださ 

い。 

壁面や天井などへの設置は、本 
磯と取り付け金具を含む重量 
に充分耐えられる強度がある 
ことをお確かめの上、確実に取 
り付けてください。充分な強度 
がないと、落下して、大けがの 
原因となります。 

また、1年に一度は、取り付け 
がゆるんでいないことを点検 
してください。 

また、使用が況に応じて点検の 
間隔を短くしてください。 


不ま定な場所に設置しない 

次のような場所に設置すると、 
倒れたり落ちたりして、けがの 
原因となることがあります。 

• ぐらついた台の上 
• 傾いたところ 
• 振動や衝撃のかかるところ 
また、設置•取り付け場所の顧 
度を充分にお確かめください。 

別売りアクセサリーのレンズは確実 
に取り付ける 

レンズはレンズのねじをしつ 
かり締めて取り付けてくださ 
い。 

取り付けかたがゆるいと、レン 
ズがはずれて、けがの原因とな 
ることがあります。 

また、1年に一度は、取り付け 
がゆるんでいないことを点検 
してください。 

また、使用が況に応じて点検の 
間隔を短くしてください。 


〇 

指71^ 


Q 

禁止 






• 本ネットワークカメラで提供するシステムおよびサービスはセキユリテイー 
サービスではなく、 また確実な安全を保障するものではありません。 

•ネットワークカメラをご使用されることにより、インターネットを通じて容易 
にカメラ映像にアクセスすることが可能です。^方で第=者によりネットワー 
クを通じてモニタ リン グ画像および音声を閲覧、使用等される可能性がありま 
す。ネットワークのご利用については、被写体のプライバシー、肖像権などを 
考慮のうえ、お客様の責任で行ってください。 

• ネットワークカメラへのアクセス権限は、ユーザー名およびパスワードを設定 
することにより行われます。それな上のカメラによる認証作業は行われませ 
ん。 

• 諸事情による本ネットワークカメラに関連するサービスの停止、中断につい 
て、 ソニー は^切の責任を負ぃません。 


>概要 
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ネットワークを介した高画質モニタ 
リング 

ネットワーク （ 1 OBASE - T / 1 OOBASE - 
TX ) を介してコンピユーターから Web 
ブラウザを使って、カメラの高画質ラ 
イブ画像を最大毎秒30フレームでモ 
ニタリングできます。1台のカメラ画 
像を日0人までのユーザーが同時に見 
ることができます。 

対応ブラウザ 

Microsoft Internet Explorer Ver .5.5 
または 6.0 

( 巧応 OS : Windows 98/ 98 SE / Me / 
NT 4.0/ 2000/ XP ) 


高感度 • 高画質 

1/3型 Exwave HAD ™ CCD を採用 
した高感度-高画質のビデオカメラで 
す。 


カメラの内部メモリーへの画像記録 

外部センサー入力、内蔵の動体検巧機 
能および マニュアル トリガーボタンと 
連動して、その時点またはその前後の 
連続静止画を、カメラ内部メモリー 
(約8 MB ) へ記録することができま 
す。また、静止画像を定期的に記録す 
ることもできます。 


E メールや、 FTP サーバーを 使った 
画像配信 

外部センサー入力、内蔵の動体検巧機 
能および マニュアル トリガーボタンと 
連動して、その時点のカメラの静止画 
像を E メールに添付して送ったり、そ 
の時点またはその前後の連続静止画を 
FTP サーバーに 送信できます。また、 
静止画像を定期的に送信することもで 
きます。 

さらに、コンピューターの FTP クライ 
アントソフトウェアを使うと、カメラ 
内部のメモリー内の静止画像を検索、 
受信することができます。 
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アラーム出力機能 

2系統のアラーム出力を装備してお 
り、外部センサー入力や内蔵の動体検 
巧機能、マニュアルトリガーボタン、 
または時刻と連動して周辺デバイスを 
コントロールできます。 


トランスペアレンシータイプ RS- 
232C インターフエース装備 

RS -232 C インターフエースを介して 
周辺機器と接続することにより、コン 
ピューターからネットワーク経由で周 
辺機器のコントロールおよびデータ受 
信ができます。 


アナ□グビデオ出力 

VTR や TV モニターを接続して、 口一 
カ ルでの映像記録やモニタ リ ングが可 
能です。 

• Micros 日れ、 Windows、Internet 

巨 xplorer および MS - DOS は、米国 
Microsoft Corporation の米国および 
その他の国における登録商標です。 

• Exwave HADTm は Exwave Hole - 
Accumulated Diode の略です。 
Exwave HAD ™ は、ソニー株式会社 
の商標です。 

• CCD は Charge-Coupled Device の 
略です。 


付属品 

捆包を開けたら、が下の付属品が一式 = 
そろっているか確認してください。 = 

葬 

カゾラ本体 （1) 湘 



CD-ROM (七ットアッププログラム、 
ユーザー ガイド） (1) 


ワイヤーロープ川 



段付きビス M4 (1) 

管 


保証書（冊子） （1) 

保証シート （1) 

設置説明書（本書） （1) 


付属品 
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付属の説明書について 

説明書の種類 

本機には、が下の説明書がが属されて 
います。 


設置説明書{本書） 

この設置説明書には、カメラ本体の各 
部の名称や設置、接続のしかたが記載 
されています。操作の前に必ずお読み 
ください。 


ユーザーガイド （ CD - ROM に収録) 

カメラのセットアップの方法や、 Web 
ブラウザを介したコントロールの方法 
が記載されています。 

ューザーガイドの開きかたは、下記の 
「 CD-ROM マニュアルの 使いかた」 

をご覧ください。 

CD - ROM マニュアルの使いか 
た 

付属の CD-ROM には、本機のュー 
ザーガイド（日本語、英語、 フランス 
語、ドイツ語、スペイン語、イタリア 
語、中国語）が収録されています。 


CD - ROM の動作環境 

付属の CD-ROM を動作させるには、 
次の環境が必要です。 

• コンピユー ター： Intel Pent 山 m プ 
ロセツサー 搭載の コンピユーター 
搭載メモリー: 64MB な上 
CD-ROM ドライブ： 8 倍速が上 


• ディスプレイ モニター： 解像度 800 
X 6 日 0 ドットな上 
• OS: Microsoft Windows 
Millennium Edition, Windows 
2000 Service Pack 2, Windows 
XP Professional または Home 
Edition 

上記の条件を満たさなレ J 環境では、 
CD-ROM の動作が遅くなったり、 
まったく動作しないことがあります。 


準備 

付属の CD-ROM に収録されている 
ューザーガイドを使用するためには、 

な下のソフトウェアが コン ピューター 
にイ ンストールされている必要があり 
ます。 

• Adobe Acrobat Reader 4.0 な上、 
または Adobe Reader 6.0 な上 

ソフトウェアがインストールされてい 
ない場合は、次の URL からダウン 
口ードできます。 

• Adobe Reader : 
http://www.adobe.co.jp/ 
products/acrobat/readstep2 .html 

マニュアルを読むには 

CD-ROM に入っているューザーガイ 
ドを読むには、次のようにします。 

1 CD-ROM を CD-ROM ドライブに人 
れる。 

2 Manual フォルダーをダブルクリツ 
クする。 

3読みたいマニュアルを選択してク 
リックする。 


…8 I 付属の説明書について 




ユーザー ガイドの PDF ファイルが 
開きます。 


ごミ主意 


ハードウエアの故障または CD-ROM 
の誤使用じより、 CD - ROM 内の情報 
が読めなくなったり消失したりした場 
合は、 ソニーのサー ビス担当者にご依 
頼ください（有料）。 


• Intel および Pentium は、アメリカ合 
衆国および他の国におけるインテル 
コーポレーシヨンの 登録商標です。 

• Adobe、Acrobat および Adobe 
Reader は 、 Adobe Systems 
Incorporated (アドビシステムズ 
社）の商標です。 


を部の名称と働ま 



〇レンズ 

バリフオーカルレンズを標準装備し 
ています。 


〇フォーカスリング 

N 側へ回すと近いところに、 m 側 
へ回すと遠いところにフォーカスが 
合います。 

包 ズーム リング 

T 側へ回すと望遠、 W 側へ回すと 
広角になります。 

〇フランジバック調壁リング 

フランジバック（レンズの取りがけ 
面から結像面までの距離）を調整す 
るリングです。 

包才ートアイリスレンズ端子 

才ートアイリスレンズ （ DC 制御夕 
イプ）のケーブルを接続すると、レ 
ンズに電源や制御信号を供給しま 
す。 


各部の名称と働き 
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© トライポッドアダプター 

カメラ S 脚などにカメラを固定する 
ときに使用します。着脱可能のた 
め、本体の上面、底面のどちらにも 
取り付けられます。 

兰脚ネジは次のものを使用してくだ 
さい。 

胃- r 1/4-20 UNC 


ごを意 


4.5 mm ± 0.2 mm な外のネジを 
使用すると、取り付けが不完全に 
なったり、本機の内部を損傷して故 
障の原因となることがあります。 



〇 fh (アース）端子 

AC 24 V 用の憧体アースです。 


ごミ主意 


AC 24 V または DC 1 2 V で電源供 
給する場合、本機の最大消費電力は 
8 いになります。電源許容量をご 
確認の上、接続してください。 

©も（ネットワーク）ポート 

ネットワークケーブル （ UTP 、 力 
テゴリ ー5) を使用し、ネットワー 
ク (10 BASE - T /10 日 BASE - TX ) 

のハブまたは コン ピューターと接続 
します。 

© I/O (入出力）ポート 

RS -232 C ポート、1系統のセン 
サー入力、2系統のアラーム出力を 
備えています。 

RS -232 C ポートは、 RS -232 C イ 
ンターフ卫ースを介して周辺機器と 
接続し、コンピューターからネット 
ワーク経由で周辺機器のコントロー 
ルやデ—夕受信をするときに使用し 
ます。 

センサー入力は、アラーム入力とし 
て使用します。また 、 E メールなど 
のアプリケーシヨンに連動させる場 
合に使用します。 

アラーム出力は、外部センサー入力 
や内蔵の動体検知機能、マニュアル 
トリガーボタン、または時刻と連動 
して周辺機器をコントロールすると 
きに使用します。 

♦各機能や設定について詳しくは、付 
属の CD - ROM に収録されているユー 
ザーガイドをご覧ください。 

♦ピン配列と配線については、 「 I/O 
ポートのピン配列と使いかた」 （2 己 
ぺージ ） をご覧ください。 
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各部の名称と働き 






























































⑩リセツトスイツチ 

このスイツチを押しながら電源を供 
給すると、工場出荷時の設定に戻り 
ます。 


⑩ DC 1 2 V/AC 24 V (電源入力） 

XlU ^9 

Wffi 子 

DC 1 2 V または AC 24 V の電源供 
給装置へ接続します。 


のワイヤー□-プ取り付けネジ巧 

本機を壁や天井に設置するとき、付 
属のワイヤーロープを、付属の段付 
きビスを使って固定します。 

⑩ NETWORK (ネットワーク）イ 
ンジケーター(オレンジ/緑） 

ネットワークが1 OBASE - T で接続 
されているときはオレンジ色で点滅 
します。 

100 BASE - TX で接続されていると 
きは緑色で点滅します。 

ネットワークが接続されていないと 
きは消えています。 

⑩ POWER ( パワ ー) インジケー 
夕一 (緑） 

カメラに電源が供給されると、カメ 
ラ内部でシステムナエックを巧いま 
す。 

正常の場合はこのインジケーターが 
点灯します。 

内部でシステムエラ ーが 発生してい 
る場合は1秒ごとに点滅します。 
この場合は、お買い上げ店、または 
お近くのソ ニーのサー ビス窓口にご 
巧談ください。 

の巨* (映像出力）端子旧 NC 型） 

本機からの映像をコンポジット信号 
として出力します。 

コンポジットビデォ入力端子を持つ 
ビデオモニター、 VTR などと接続 
します。 


各部の名称と働き 
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命 基本的な設置と接続 


必要なシステム構ぶ 

プロセッサー 

Pentium III 500 MHz が上 
(Pentium 4、1 GHz な上を推奨） 

RAM 

128 MB な上 

OS 

Windows 98/ 目8犯/ Me / NT 4.0/ 
2000/ XP 

Web ブラウザ 

Internet Explorer v ^ er . 5 .b または 
Ver . 6.0 


電源をち続ずる 

本機は、次のどちらかの方法で電源を 
接続できます。 

•DC 12 V 
•AC 24 V 

DC 1 2 V または AC 24 V は、後面の電 
源入力端子へ接続します。 



電源について 


DC 12 V または AC 24 V は 、 AC 100 V に 
巧して絶縁された電源を使用してくだ 
さし1。 

それぞれの電源の使用電圧範囲は次の 
とおりです。 

DC 12 V : lO.SV 〜 13.2 V 
AC 24 V : 21•目 V 〜2目 .AV 


DC 12 V または AC 24 V の配線には 、 UL 
ヶーブル （ VW -1 style 1007) を使用し 
てください。 

また 、 AC 24 V 電源を使用する場合は、 
ん (アース）端子に接地配線してくだ 
さし1。 
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必要なシステム構成/電源を接続する 













































電源とカメラの推奨ケーブル 


DC 12 V の場合 


ケーブル 

( AWG ) 

#24 

(0.22 

mm ) 

#22 

(0.33 

mm ) 

#20 

(0.52 

mm ) 

#18 

(0.83 

mm ) 

最大ケーブ 
ル長 （ m ) 

12 

18 

30 

50 


AC 24 V の場合 


ケーブル 

( AWG ) 

#24 

(0.22 

mm ) 

#22 

(0.33 

mm ) 

#20 

(0.52 

mm ) 

#18 

(0.83 

mm ) 

最大ケーブ 
ル長 （ m ) 

35 

60 

100 

1 曰 0 


カゾラに IP アドレス 
を割り当てる 

ネットワークを介してカメラに接続す 
るためには、カメラに新しい IP アドレ 
スを割り当てる必要があります。 

IP アドレスを割り当てるときは、カメ 
ラをコンピューターまたはネットワー 
クへ接続してください。コンピュー 
ターへの接続には市販のネットワーク 
ケーブル（クロスケーブル）をご用意 
ください。ネットワークへ接続すると 
きは、市販のネットワークケーブル 
(ストレートケーブル）をご用意くださ 

い。 

IP アドレスの割り当ては、次の2とお 
りの方法で巧うことができます。 

-付属の CD - ROM に収録されている 
セットアッププログラムを使ラ 

♦操作方法は、「セットアッププロダラムを 
使って IP アドレスを割り当てる」 （1 己 
ページ）をご覽ください。 

• ARP (Address Resolution 
Protocol ) コマンドを使ラ 

コンピューターで DOS ウインドウを 
開き、指定の A 民 P コマンドを入力し 
ます。 

♦詳しい操作方法は、付属の CD - ROM に 
収録されているユーザーガイドの 「ARP 
コマンドを使って IP アドレスを割り当て 
る」をご覧ください。 


ご ミ 主意 


カメラに割り当てる IP アドレスは、必ず 
システム管理者と相談の上、決定してく 
ださい。 


邮$3巧賊剛游謙 


カメラに IP アドレスを割り当てる 
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カメラとコンピューターを接続 
ずる 


カメラをネットワークへ接続する 



巿販のネットワークケーブル（ク 
ロスケーブル）を使って、本機の 
声 5( ネットワーク）ポートとコ 
ンピューターのネッ h ワークコネ 
クターを接続する。 



1巿販のネットワークケーブル（ス 
トレートケーブル）を使って、本 
機のも（ネットワーク）ポート 
とネットワークの八ブを接続ず 
る。 

2電源を接続ずる。 （12 ぺージ） 


2電源を接続する。 （12 ぺージ） 
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カメラに IP アドレスを割り当てる 














































































































セットアッププログラムを使っ 
て IP アドレスを割り当てる 

1付属の CD - ROM をコンピユー 
夕一の CD-ROM ドライブに入れ 

る。 

2 CD-ROM ドライブ内の Setup 
フォルダをダブルクリックして開 
<〇 

3 Setup.exe をダブルクリックず 
る。 

4画面に表示されるウィザードに 
従って r|P Setup Programj 
をインス!ルずる。 

使用許諾に関する文面が表示された 
ら、よくお読みいただき、承諾の 
上、インストールを巧ってくださ 

い。 

5 IP Setup Program を起動ず 
る。 

Network タブが表示され、 IP 
Setup Program が口ーカルす ット 
ワーク上に接続されている SNC- 
CS3 カメラを検出してリスト表示 
します。 



6リストから IP アドレスを割り当て 
たいカメラをクリックして選択ず 
る。 


MAC address 

IPdddre 巧 

Model 

Serial No. 

VersicnNo. 1 

08~CD 化な .d6.39 

192.1 GaO.ICD 

SNC-CS3N 

310277 

1.04 
































選択されたカメラのネットワーク設 
定状況が画面に表示されます。 

7 IP アドレスを設定ずる。 

IP アドレスを DHCP サーバーから 
自動的に取得ずるときは 

[Obtain an IP address 
automatically] を選す尺します。 

(• Obtain an IP address automatically 
广 Use the following IP address 

IP address (IP アドレス）、 Subnet 
mask ( サブネットマスク）、 

Default gateway (デフォルトが一 


カメラに IP アドレスを割り当てる 1ご 


触$3か賊剛瓶謙 















































トウ卫イ）が自動的に割り当てられ 
ます。 

固定 IP アドレスを設定ずるときは 

[Use the following IP address ] を 
選択し 、 UP address]、Subnet 
mask ]、[ Defa 山 t gateway ] 欄にそ 
れぞれの値を入力します。 

厂 Obteri an IP eddtess automaticedy 

Use the tollowing IP address - 

'P address | 1 の .168 . 0 . 100 

Subnet mask | 25S . 255 . 255 . 0 

Defaul gateway f 


8 DNS サーバーアドレスを設定ず 
る。 

DNS サーバーアドレスを自動取得 
ずるには 

[Obtain DNS server address 
automatically ] を選択します。 

(• Obtain DNS server address automatically 
广 Use the following DNS server address 

DNS サーバーアドレスを自動取得 
しないときは 

[Use the following DNS server 
address ] を選択してから、 

[Primary DNS server address ] と 
[Secondary DNS server address ] 
に DNS サーバーアドレスを入力し 
ます。 


(• Use the following DNS server acMress 


— 


Prim。" DNS server address 

I 192 

168 

. 200 

Secondary DNS server s 日日巧巧 

1 192 

168 

. 201 

TNrd DNS server address 

1 192 

168 

. 202 

Fourth DNS server address 

I 192 

168 

. 203 


ごを意 


本機では [Third DNS server 
address]、[Fourth DNS server 
address ] は入力しても無効です。 

9 HTTP ポートま号を設定ずる。 


HTTP port N0 な抑广 | <1 脚 M 田 S の 

通常は 、 HTTP port No . の [80] 
を選択します。 [80] な外のポー 
卜番号に設定するときは、テキスト 
ボックスを選択し、ポート番号 
1024〜65535を入力します。 

10 [Administrator name ] と 
[Administrator password ] に 
管理者の名前とバスワードを入力 
する。 


Administrator name | がのわ 

Administrator password f "… 

工場出荷時は、両方とも 「 admin 」 
じ設定されています。 


ごミ主意 


ここでは、管理者の名前とパスワード 
の変更はできません。 

変更のしかたは、付属の CD - ROM に 
入っているユーザーガイドの「ユー 
ザー設定をする一 User 設定ぺージ」 

をご覧ください。 

11正しく設定されていることを確認 
してから [ OK ] ボタンをクリック 
する。 

OK I 


「 Setting OK j が表示されれば 、 IP 
アドレスの設定は終了です。 
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カメラに IP アドレスを割り当てる 






Web ブラウザでモニタリングずる 

IP アドレスを割り当てたら、実際に 
Web ブラウザからカメラにアクセスで 
きることを權認します。 

Web ブラウザは 、 Internet Explorer 
をお使いください。 

♦ Web ブラウザを使った操作について詳し 
くは、付属の CD - ROM に収録されてい 
る「ューザーガイド」をご覧ください。 

1コンピューターで Web ブラウザ 
を起動し、カゾラの IP アドレス 
をアドレス欄に入力ずる。 

例： 


アドレス® http：// 192.1 68.0.1001 


「 Network Camera SNC - CS 3 N 」 
のウ卫ルカムぺージが表示されま 
す。 



2 ActiveX viewer をクリックず 
る。 

メインビューアーぺージが表示さ 
れ、カメラのモニター画像が画面に 
表示されます。 


初めて本磯の画像を表示するときは 
「セキュリティ警告」が表示されま 
す。「はい」をクリックして 
ActiveX Control をインストール 
してください。 



モニター 画像 


これで、 IP アドレスの割り当ては完了 
です。カメラの設置に進んでください。 


ごミ主意 


ウエルカムぺージを正しく動作させるた 
めには、が下の手順で Internet 
Explorer のセキュリティレベルを[中] 
な下に設定してください。 

1 Internet 巨 xplorer のメ ニューバー か 
ら[ツール]—[インターネットオプ 
シ ヨン]— [セキュリティ]タブの順 
に選択する。 

2 [インターネット]アイコン（本機を 
インターネット環境で使用していると 
き）、または[イントラネット]アイ 
コン（本機をイントラネット環境で使 
用しているとき）をタリックする。 

3 レべルバーを操作して[中]が下にす 
る。（レべルバーが表示されていない 
場合は、[既定]ボタンをクリックし 
てからレベルバーを操作してくださ 
い。） 


触$3巧熙剛祕謙 


カメラに IP アドレスを割り当てる 
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ごを意 


• Windows NT 4.0, Windows 2000, 
Windows XP をお使いの場合は、 
ActiveX viewer のインストール時は 

「管理者権限」で コンピューター に 口 
グイ ンして おく必要があります。 

• Windows NT 4.0 または Windows 98 
をお使いで、画像を表示で'きない攝合 
は、付属の CD - ROM に収録され てい 
る、 MFC 42 DLL Version Up Tool を 

イ ンス トールしてください。 

• Internet Explorer の 口ーカルエリア 
ネットワーク （ LAN ) の設定を自動設 
定にすると、画像が表示されない場合 
があります。この場合は自動設定を使 
用不可にして手動で プロキシサーバー 
を設定してください。 プロキシサー 

バーの設定については、 ネットワーク 
管理者にご相談ください。 

• ご使用になる コン ピューターでウィル 
ス対策ソフトウ卫アをお使いの場合に 
は、ぺージが正しく表示されない場合 
があります。 


カゾラを設置ずる 


カメラを設置ずる 


カメラを設置する際は、トライポッド 
アダプターを利用して、カメラ S 脚や 
ハウジングに確実に取り付けてくださ 

い。 

トライポッドアダプターは出荷時、上 
面に取り付けてありますが、カメラの 
設置場所に応じ、底面に付け替えるこ 
とができます。 



落下防止用ワイヤーロープを取り付 
けるには 

天井などの高い場所に直接カメラを取 
り付ける場合は、付属の落下防止用ワ 
イャーロープもあず取り付けてくださ 

い。 

1天井のジャンクションボックスな 
どへワイヤー□-プを取り付け 
る。 

ジャンクションボックスのネジ穴に 
合ったネジ（付属していません）を 
お使いください。 
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カメラを設置する 















2 付属の段付きビスで、ワイヤー 
□-プを本機後面のワイヤー □- 
プ取り付けネジ巧に取り付ける。 



邮$3巧賊剛游謙 


カメラを設置する 
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奔 その他 


本機の性能を保持ず 
るために 


CCD 特有の現象 

CCD カメラの場合、次のような現象が 


使用•保管場所について 

夕のような場所での使用および保管は 
避けてください。故障の原因となりま 
す。 

• 極端に暑い所や寒い所 （ 使用温度は 
-10で〜+ 5日で） 

•直射日光が長時間あたる場戸斤や暖房 
器具の近く 

• 強い磁気を発するものの近く 
• 強力な電波を発するテレビやラジオ 
の送信所の近く 
* 強い振動や衝撃のある所 


放熱について 

動作中は布などで包まないでくださ 
い。内部の温度が上がり、故障や事故 
の原因となります。 


輸送について 

輸送するときは、付属の力ートンと 
クッション、または同等品で栖包し、 
強い衝撃を与えないようにしてくださ 

い。 

お手入れについて 

• レンズ や光学 フィルターの 表面に付 
着したごみやほこりは、 ブロアーで 
仏ってください。 

•外装の汚れは、乾いたやわらかい布 
で軽く拭き取ってください。汚れが 
ひどいときは、中性洗剤溶液を少し 
含ませた布で汚れを拭き取ったあ 


起きることがあります力;、故障ではあ 
りません。 


ス5ァ 

高輝度の被写体を草したときに、明る 
い帯状の縦線（垂直スミア）がモニター 
画面に見える現象です。（下図参照） 



縦に薄<尾を引い 
たよラな国像にな 
る。（を直スミア) 


高輝度の被写体 
(電な、ま光な、 
太陽、強い反射 
光など） 


この現象は、 CCD がインターライン転 
送方式を採用しているため、フォトセ 
ンサーの深いところに入った赤外線な 
どにより誘起された電荷が、レジス 
夕一に転送されるために起こるもので 
す。 


折り返しひずみ 

縮模様、線などを鲁したとき、ギザギ 
ザのちらつきが見えることがありま 
す。 


傷 


CCD はフオトセンサー（素子）が縦横 


と、からぶきしてください。 


に並んでできており、フォトセンサー 


• アルコール、ベンジン、シンナ ー 、 
殺虫剤など揮発性のものをかける 
と、表面の仕上げをいためたり、表 
示が消えたりすることがあります。 


レーザー ビームについてのごま意 

レーザービームは CCD に損傷を与えるこ 
とがあります。レーザービームを巧用した 
撮影環境では、 CCD 表面にレーザービー 
ムが照かされないように巧分注意してくだ 
さい。 


のい ずれかに欠陥があると、 その 部分 
だけ画像が写らず、 モニター 画面に傷 
となって見えます（実用上支障がない 
程度)。 

微ル白点 

高温時に暗い被写体を鲁 している 場 
合、画面全体に多数の白点が現れるこ 
とがあります。 
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本機の性能を保持するために/ CCD 特有の現象 













仕様 

システム/ネットワーク 

CPU 32ビット RISC プロセッサー 

RAM 32 MB 

(約 8 MB 内蔵イメ ージメモ 
リーを含む） 

フラッシュメモリー 

8 MB 

OS yIT 民 ON 3.0 準拠 

プロトコル TCP / IP 、 ARP 、 ICMP 、 

HTTP 、 FTP (サーバ ー/ ク 
ライアント ）、 SMTP (クラ 
イアント ）、 DHCP ( クライ 
アント ）、 DNS (クライア 
ント ）、 NTP (クライアン 
卜 ）、 SNMP ( MIB -2) 

画像サイズ736 X 480 ( Auto )、 

736 X 480 ( Frame )、 

736 X 480 ( Field )、 

640 X 480 ( Auto )、 

640 X 480 ( Frame )、 

640 X 480 ( Field )、 

320 X 240、 

160 X 120 

圧縮 フォーマット 

JPEG ベースライン準拠 

画質選択（圧縮率） 

約 1 /日〜！/目 0 ( 10 段階） 

* 圧縮率は1画素24ビッ 
卜 （ RGB 各 8 ビット）画像基 
準 

フレームレート 

最大 30 FPS (640 X 480) 
ブラウザ Internet Explorer Ver . 己.日ま 

たは目 .0 

(対応 OS : Windows 98/ 
98 SE / Me / NT 4.0/ 2000/ 
XP ) 


Pocket PC Internet Explorer 
(対応 OS:Pocket PC 200 2) 

コン ピューター環境 

Windows 

CPU : Pentium III 
己00 MHz が上 (Pentium 4 
1 GHz が上推奨） 

RAM : 128 MB が上 
表示サイズ：1024 X 768 
画素 、 True Color が上 
Pocket PC 

CPU : Strong ARM 206 = 

MHz お上（互換 CPU 含む） = 

RAM ; 64 MB な上 = 

プラグイン： Jeode り 0 

Ver . 1.9.1 を 

最大 ユー ザーアクセス 数 
50 ューザー 
ネットワークセキュリティ 

パスワード（基本認証） 

IP フィルタリンダ 
ホームページの カスタマイズ 

内蔵フラッシュメモリー内の 
ホームぺージを立ち上げ可 
能 

その他の機能 

動体検知機能、画像切り出し 
機能、時計内蔵など 

l ) Jeode は、米国およびその他の国における 
米国 Insignia Solutions , Inc . の登録商標ま 
たは商標です。 


仕様 
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カメラ 


レンズ（標準装備) 


撮像素子 1/3型インターライン転送方 

式 （Exwave HAD ™) 

CCD 、 38万画素 

有効画素数768 ( H ) X 494 ( V ) 

レンズマウント 

CS マウント 

信号方式 NTSC 

走査方式 日2日本、2:1 インターレー ス 

同期方式 内部同期 

水平解像度480 TV 本（アナログビデ 
才） 

S/N 50 dB が上 (AGC Normal 、 

Weight On ) (アナロダビ 
デォ） 

最 f 皮被写体照度 

0.24 lx (30 IRE、AGC 
Turbo . Fl . O ) 

0.5 lx (50 IRE、AGC 
Turbo . Fl . O ) 

2.4 lx (100 IRE、AGC 
Turbo 、 Fl . O ) 

AGC Normal (18 dB な下）/ 

Turbo に 4 dB が下）切り 
換え 

電子 シャツター 

Off / FL / CCD アイリス 
(1/60- 1/10000) 切り 
換え 

ホワイトバランス 

Auto/Indoor 1/ Indoor 2/ 
Outdoor/One Push 切り換 
之 

その他 動体検知機能 


レンズ バリフォーカルレンズ 

焦点距離 3.0 〜 8.0 mm 

最大口径比 Fl . O 〜 F 1.4 
画角 水平： 9し日。〜3日.9° 

7ぉ平： 66.6° 〜26.9。 

最短撮影距離 

0.2 m 


インターフェース 

ネットワークポート 

1 0 BASE - T /100 BASE-TX 
( RJ -45) 

I / O ポートセンサー入力： X し MAKE 
接点 

アラー ム出力 ：X 2 (最大 
AC/DC 24 V 、1 A ) 

(メカ ニ カルリ レー 出力、 
本体とは電気的に絶縁） 

シリアルイ ンターフェース 

トランスペアレンシータイプ 

民 S -232 C 

才ートアイリスレンズ端子 
DC 制御 

映像出力端子 

VIDEO OUT (BNC 型） 

し OVp - p 、 750不平衞、 
同期負極牲 
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仕様 



その他 


電源電圧 

AC 24 V 己0/目 OHz、DC 12 V 

消費電力 

最大 8 W 

使用温度 

-10 で〜日 0 で 

保存温度 

一20で〜目〇で 

動作湿度 

20 〜 80 % 

保存湿度 

20 〜 9己％ 

外形寸法 

(幅/高さ/奥行き） 


70 X 57 X 159 mm 


レンズ、トライポツドアダ 

プター、および突起部含ま 

ず 

質量 

約 650 g 

付属品 

CD-ROM (セツトアツププロ 


ダラム、ユーザーガイド） 

(1) 


落下防止用ワイヤーロープ 

(1) 

段がきビス M 4 (1) 

保証書（冊子） （1) 

保証 シート （1) 

設置説明書 （1) 

本機の仕様および外観は、改良のため 
予告なく変更することがありますが、 
ご了承ください。 

この装置は、情報処巧装置等電波障 
害自主規制協議会 (VCCI) の基準に 
基づくクラス B 情報技術を置です。 
この装置は、家庭環境で使用するこ 
とを目的としていますが、この装置 
がラジオやテレビジョン受信機に近 
接して使用されると、受信障害を引 
き起こすことがあります。取扱説明 
書に従って正しい取り扱いをしてく 

ださい C 



定期交換部品について 

本機で使用されている部品の中には 
有寿命部品として定期交換が必要な 
もの（電解コンデンサーなど）があ 
ります。 

使用環境や条件により部品の寿命は 
異なりますので、長期間ご使用され 
る場合は定期点検をお勧めします。 

♦詳しくはお買い上げ店にお問い合わせ 
ください。 
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寸法図 


正面 上面 




側面 


159 10 



単位 ： mm 
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I / O ポートのピン配列と使いかた 
I / O ポートのピン配列 


10 987654321 








a [ 

]□[ 

]□[ 

]□[ 

]□[ 

] 

UL 

JUL 

JUL 

JUL 

JUL 

J 


I/O 


付属の I / O コネクター八ウジングの 
使いかた 

ワイヤー （AWG N 0.28〜 22) を接 
続したい穴の上のボタンをマイナスド 
ライバーなどで押しながらワイヤーを 
差し込み、その後マイナスドライバー 
をボタンから離します。 


ピン 

香号 

ピン香号 

1 

センサー入力！一 

2 

NC 

3 

アラー ム出力！一 

4 

アラーム 出力 1+ 

5 

アラーム 出力 2 - 

6 

アラーム 出力 2 + 

7 

アース （ GND ) 

8 

アース （ GND ) (民 S -232 C ) 

9 

RXD (民 S -232 C ) 

10 

TXD (民 S -232 C ) 


ホ 

音 




同じ手順で、必要なワイヤーをすべ 
て接続します。 
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センサー入力への配線図 

メカニカルスイ ツチ/ 才ープンコレク 
ター出力装置 


CS マウントレンズの 
巧り付けかた 


カゾラ内部 
5 V 

I ] 2.35 kn 

1ピン 

(センサー入力一） 

11ピン （ GND ) 

み 

アース 


外部 


乂カニカル 
スイツチ 



才ープンコレク 
ター出力装置 


本カメラには、付属が外の CS マウン 
トレンズも使用できます。 

適合ずるレンズ 

重量1 kg が下の CS マウントレンズで 
マウント面からの突起が 4mm 下の 
ものが使用できます。 

CS マウントレンズ 


4 mm が下 



アラーム 出力への配線図 


カメラ内部 


外部 


4、6ピン 
(アラーム出力 +) 


磁気リレー 
AC 24 V/DC 
24 V 
1 AW 下 


1 


3、5ピン 
【アラーム出力一） 


5 V 


回お例 


ぞ 


ア-ス 


才ートアイリスレンズについて 

DC 制御方式の才ートアイリスレンズ 
が使用できます。 

才ートアイリスレンズを本機に接続す 
る際は、下図のようにレンズコードの 
プラグを才ートアイリスレンズ用プラ 
グ（別売り）と交換してください。 

1元のレンズコードのプラグからレ 
ンズコードを外す。 
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2 才ートアイリスレンズ用プラグの 
各ピンに、レンズコードを八ンダ 
付けずる。 

コードの配線は、レンズの説明書を 
ご覧ください。 



〇 

カバー 

〇 

レンズコード 

包 

リブ（ケーブルが太い場合は切り 
取ってください。） 

〇 

プラグ(別売り） 

包 

ピン 4: Drive - (ア—ス） 

〇 

ピン 2: Control + 

〇 

ピン 1: Control - 

包 

ピン 3: Drive + 


レンズを取り外ず 



1 LENS 端子からレンズコードを抜 

<。 

2レンズを左に回して外ず。 


レンズを取り付ける 


3 



1レンズをレンズマウント部に合わ 
せ、右に回しながらはめ込む。 

2 LENS 端子にレンズコードのプラ 
グを差し込む。 

(絞り力;手動のレンズを付ける場合 
は、手順2は不要です。） 


仕様 
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3 レンズのフォーカス調整をしても 
〇〇 (無限遠）にピントが合わない 
場合は、フランジバック調壁リン 
グを回して、フランジバックを調 
舊する。 


保証書と アフター 
サー ビス 


保証書 

• この 製品には保証書が添付され てい 
ますので、お買い上げの際にお受け 
取りください。 

• 所定事項の記入および記載内容をお 
確かめのうえ、大切に保存してくだ 
さい。 


アフターサー ビス 

調子が悪いときはまずチェックを 

この説明書をもう一度ご覧になってお 
調べください。 

それでも具合の悪いときはサービスへ 

お買い上げ店、またはお近くの ソニー 
業務用製品ご相談窓口にご相談くださ 

い。 

保証期間中の修理は 

保証書の記載内容に基づいて修理させ 
ていただきます。詳しくは保証書をご 
覧ください。 

保証期間経過後の修理は 

修理によって機能が維持できる場合 
は、ご要望により有料修理させていた 
だきます。 
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CS マウントしンズの取り付けかた 


Owner’s Record 

The model and serial numbers are located on 
the Top. Record these numbers in the spaces 
provided below. 

Refer to these numbers whenever you call 
upon your Sony dealer regarding this 
product. 

Model No._Serial No._ 


WARNING 


To prevent fire or shock hazard, do 
not expose the unit to rain or 
moisture. 

To avoid electrical shock, do not 
open the cabinet. Refer servicing to 
qualified personnel only. 

Power Supply 

Caution for U.S.A. and Canada 

The SNC-CS3N operates on 24V AC or 12V 
DC. 

The SNC-CS3N automatically detects the 
power. 

Use a Class 2 power supply which is UL 
Listed (in the U.S.A.) or CSA-certified (in 
Canada). 

Caution for other countries 

The SNC-CS3P operates on 24V AC or 12V 
DC. 

The SNC-CS3P automatically detects the 
power. 

Use a power supply which complies with the 
safety regulation of the country where the 
unit is used. 


For customers in the U.S.A. (SNC- 
CS3N only) 

This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses, and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no 
guarantee that interference wll not occur in a 
particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the 
following measures: 

- Reorient or relocate the receiving antenna. 
— Increase the separation between the 
equipment and receiver. 

- Connect the equipment into an outlet on a 
circuit different from that to which the 
receiver is connected. 

— Consult the dealer or an experienced radio/ 
TV technician for help. 

You are cautioned that any changes or 
modifications not expressly approved in this 
manual could void your authority to operate 
this equipment. 

The shielded interface caole recommended 
in this manual must be used with this 
equipment in order to comply with the limits 
for a digital device pursuant to Subpart B of 
Part 15 of FCC Rules. 
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If you have any questions about this 
product, you may call: 

Sony *s Business Information Center 
(BIC) at 1-800-686-7669 

or Write to: Sony Customer Information 
Services Center 

6900-29, Daniels Parkway, PMB 330 
Fort Myers, Florida 33912 

Declaration of Conformity 

Trade Name: SONY 

Model No: SNC-CS3N 

Responsible Party: Sony Electronics Inc. 
Address: 680 Kinderkamack 

Road, Oradell,NJ 
07649 USA 

Telephone No: 201-930-6972 

This device complies with Part 15 of the 
FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions:(1)This device 
may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference 
received, including interference that may 
cause undesired operation. 


Voor de klanten in Nederland 

• Dit apparaat bevat een vast ingebouwde 
batterij die niet vervange 打 hoeft te worden 
tijdens de levensduur van het apparaat. 

• Raadpleeg uw leverancier indien de 
batterij toch vervangen moet worden. De 
batterij mag alleen vervangen worden 
door vakbekwaam servicepersoneel. 

• Gooi de batterij mietwegmaar 
lever deze in als klein 
chemisch afval (KCA). 

• Lever het apparaat aan het 
einde van de levensduur in 
voor recycling, de batterij zal 
dan op correcte wijze 
verwerket worden. 



For customers in 1 aiwan only 
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魔電池請回收 
僅適用於台灣 
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• The Network Camera system and related service is not a security service. When monitoring the image 
and audio of the purchased Network Camera, there is a risk that the monitoring image or audio may be 
viewed or used by a third-party via the network. It is provided only as a convenience for people to 
easily access their cameras via the internet. 

When you use the Network Camera, please take into account and ensure the privacy and portrait right 
of the object at your own responsibility. 

• Access to the camera or system is limited to the user setting up a user name and password only. No 
further authentication is provided nor should the user presume that such filtering is done by the service. 

• Sony assumes no liability should the service related to the Network Camera goes down or interrupted 
for whatever reason. 


► Overview 


Features 


High-quality monitoring via the 
network 

You can monitor a high-quality live image 
from the camera using the Web browser on 
the computer connected to the lOBASE-T or 
100BASE-TX network. The maximum 
frame rate is 30 FPS for the SNC-CS3N and 
25 FPS for the SNC-CS3P. 

Up to 50 users can view the image from one 
camera at the same time. 

Available Web browsers 

Microsoft Internet Explorer Ver. 5.5 or 6.0 
(Available OS: Windows 98 / 98SE/ Me/ 
NT4.0/ 2000/ XP) 


High-sensitivity and superior 
picture quality 

The 1/3 type Exwave HAD™ CCD offers 
superior picture quality - high horizontal 
resolution, high sensitivity, an excellent 
signal-to-noise and a low smear level. 


Image recording on the built-in 
memory 

You can record still images from the camera 
onto the camera’s built-in memory (about 8 
MB). You can record a still image at the 
moment when a trigger by the external 
sensor input, built-in activity detection 
function or manual trigger button occurs, or 
still images sequentially for a determined 
period before and after the trigger. Periodic 
recording of still images is also possible. 


Image transmission using an E- 
mail or FTP server 

You can send a still image from the camera 
as an attachment of an E-mail or to an FTP 


server, at the moment when a trigger by the 
external sensor input, built-in activity 
detection function or manual trigger button 
occurs. You can also send still images 
sequentially for a determined period before 
and after the trigger to an FTP server, or send 
them periodically. 

If you use the FTP client software of the 
computer, you can also search for and 
receive the still image recorded in the built- 
in memory. 


Alarm output 

The camera is equipped with two sets of 
alarm outputs. You can use them to control 
peripheral devices by synchronizing with the 
external sensor inputs, built-in activity 
detection function, manual trigger button, or 
timer. 


Transparency-type RS-232C 
interface 

If you connect peripheral devices to the 
camera via the RS-232C interface, you can 
control the devices from the computer via 
the network and receive data from these 
devices. 


Analog video output 

The analog video output allows connecting a 
VTR or TV monitor for local image 
recording and monitoring. 

• Microsoft, Windows, Internet Explorer and 
MS-DOS are registered trademarks of 
Microsoft Corporation in the United States 
and/or other countries. 

• Exwave HAD™: Exwave Hole- 
Accumulated Diode 

"Exwave HAD™，，is a trademark of Sony 
Corporation. 

• CCD: Charge-Coupled Device 
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Features 




Supplied 

Accessories 


When you unpack, check that all the 
supplied accessories are included. 

Camera (1) 



CD-ROM (including the Setup 
Program and User’s Guide)(1) 



Shoulder screw M4 (1) 



Installation Manual (this document) 

( 1 ) 

B&P Warranty Booklet (1) 
(SNC-CS3N only) 


About the Supplied 
Manuals 


Names of Manuals 


The following manuals are supplied with 
this unit. 


Installation Manual (this document) 

The Installation Manual describes the names 
and functions of the parts of the camera, the 
installation and connections of the camera ， 
e に . Be sure to read it before operating the 
camera. 


User’s Guide (stored in the CD- 
ROM) 

The User’s Guide describes the setup of the 
camera and the operations from the Web 
browser. 

To open the User’s Guide, see "Using the 
CD-ROM Manuals" below. 


Using the CD-ROM Manuals 

The supplied CD-ROM disc includes the 
User’s Guides for the SNC-CS3N/CS3P 
(Japanese, English, French, German, 
Spanish, Italian and Chinese versions). 


CD-ROM System Requirements 

The following are required to access the 
supplied CD-ROM disc. 

• Computer: PC with Intel Pentium CPU 
Installed memory: 64 MB or more 
CD-ROM drive: x 8 or faster 

• Monitor: Monitor supporting resolution of 
800 X 600 or higher 

• OS: Microsoft Windows Millennium 
Edition, Windows 2000 Service Pack 2, 
Windows XP Professional or Home 
Edition 

When these requirements are not met, access 
to the CD-ROM disc may be slow, or not 
possiole at all. 
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Preparations 

The Adobe Acrobat Reader Version 4.0 or 
later or the Adobe Reader Version 6.0 or 
later must be installed on your computer in 
order to use the User’s Guide contained in 
the CD-ROM disc. 


Note 


If Adobe Acrobat Reader or Adobe Reader 
is not installed, it may be downloaded from 
the following URL: 

http://www.adobe.com/products/acrobat/ 

readstep2.html 

Reading the manual in the CD-ROM 

To read the User’s Uuide contained in the 
CD-ROM disc, do the following. 

1 Insert the supplied CD-ROM disc into 
your CD-ROM drive. 

2 Double-click the Manual folder. 

3 Double-click the version you want to 
read. 

A PDF file of the User’s Guide opens. 

If you lose the CD-ROM disc or become 
unable to read its content, for example 
because of a hardware failure, contact a 
Sony service representative. 

• Intel and Pentium are registered trademarks 
of Intel Corporation or its subsidiaries in the 
United States and other countries. 

• Adobe, Acrobat and Adobe Reader are 
trademarks of Adobe Systems Incorporated 
in the United States and/or other countries. 


Location and 
Functions of Parts 
and Controls 



O Lens 

A vari-focal lens is mounted as standard 
equipment. 

O Focus ring 

Turn this ring toward N (near) to focus 
on a closer object. Turn it toward 〇〇 
(infinite) to focus on a farther object. 

O Zoom ring 

Turn this ring toward T for telephoto, or 
toward W for wide-angle. 

O Flange focal length adjustment 
ring 

Use this ring to adjust the focal length 
(the distance between the lens mounting 
plane and the image plane). 

O Auto iris lens connector 

The power and control signal is supplied 
to a DC servo-type auto iris lens when 
the cable of the lens is connected. 

© Tripod adapter 

The tripod adapter is attached to the top 
of the camera (SNC-CS3N) or to the 
bottom (SNC-CS3P) at the factory. As is 
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detachable, you can attach it to either the 
top or bottom of the camera. 

Use this adapter when attaching the 
camera to a tripod (screw: 1/4"，20 
UNC). The following mounting screw 
can be used. 

目 - IT U1/4” ， 20UNC 

同 I 《 I = 4.5 mm ± 0.2 mm 
111111 TTlIIIII (ISO standard) 


Caution 


Use the mounting screw whose length is 
4.5 mm ± 0.2 mm only. Use of other 
screws may cause improper mounting 
and damage parts inside the camera. 



O fh (ground) terminal 

This is a ground terminal for the chassis. 


Note 


When 24 V AC or 12 V DC is supplied 
to the unit, the maximum power 
consumption of the unit is 8 W. Check 
the maximum allowable power when 
you connect the unit. 


© も (network) port 

Connect to a hub or computer on the 
lOBASE-T or 100BASE-TX network 
using a network cable (UTP, category 
5). 


Caution 


When using a LAN cable: For safety, do 
not connect to the connector for 
peripheral device wiring that might have 
excessive voltage. 

O I/O (Input/Output) port 

This port is provided with an RS-232C 
port, a sensor input and two alarm 
outputs. 

The RS-232C port is used when you 
connect peripheral devices to the camera 
using the RS-232C interface, and control 
the devices from the computer or receive 
data from the devices via the network. 
The sensor input is used as the alarm 
input. The camera operation can be 
synchronized with E-mail or other 
applications. 

The alarm output is used to control 
connected peripheral devices by 
synchronizing with an external sensor 
input, the built-in activity detection 
function, a manual trigger button, or the 
timer function. 

For details on each function and 
required settings, see the User’s Guide 
stored in the supplied CD-ROM. 

For pin assignment and wiring, see “Pin 
Assignment and Use of I/O Po パ " on 
page 21. 

⑩ Reset switch 

To reset the camera to the factory default 
settings, hold down this swiKh and 
supply the power to the camera. 

の Wire rope mounting screw hole 

When installing the camera to the ceiling 
or the wall, secure the supplied wire rope 
to this hole using the supplied shoulder 
screw. 
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® NETWORK indicator (orange/ 
green) 

The indicator flashes in orange when the 
camera is connected to the lOBASE-T 
network; it flashes in green when the 
camera is connected to the 100BASE¬ 
TX network. 

The indicator goes off when the camera 
is not connected to the network. 

⑩ POWER indicator (green) 

When the power is supplied to the 
camera, the camera starts checking the 
system. If the system is normal, this 
indicator lights up. 

If a system error occurs, this indicator 
flashes every second. In this case, 
consult your authorized Sony dealer. 

の (video output) connector 
(BNC type) 

Outputs a composite video signal. 
Connect to a composite video input 
connector of a video monitor, VCR, etc. 

の DC 12 V/AC 24 V (power input) 
terminal 

Connect to a 12V DC or 24V AC power 
supply system. 
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► Basic Installation and Connections 


System 

Requirements 

Processor 

Pentium III 500 MHz or higher (Pentium 4, 
1 GHz or higher recommended) 

RAM 

128 MB or more 

OS 

Windows 98 / 98SE/ Me/ NT4.0/ 2000/ XP 

Web browser 

Internet Explorer Ver. 5.5 or Ver. 6.0 


Connecting Power 

Two power supply systems are provided for 
this unit. 

•12 V DC 
• 24 V AC 

Connect the 12 V DC or 24 V AC power 
supply system to the power input terminal of 
the camera. 



About the power source 

Use the 12 V DC or 24 V AC power source 
isolated from the 100 to 240 V AC. 

The usable voltage range is as follows: 

12 V DC: 10.8 to 13.2 V 
24 V AC: 21.6 to 26.4 V 

Use the UL cable (VW-1 style 1007) for 12 
V DC or 24 V AC connection. 

For the 24 V AC power source, connect the 
ground to the /h terminal. 


Basic Inwta atlon and connections 


System Requirements /Connecting Power 
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Recommended camera cable for 
each power source 


12 VDC 


Cable 

(AWG) 

甘 24 
(0.22 
mm) 

#22 

(0.33 

mm) 

#20 

(0.52 

mm) 

#18 

(0.83 

mm) 

Maximum 
cable length 
(m (feet)) 

12 

(39) 

18 

(59) 

30 

(99) 

50 

(164) 


24 VAC 


Cable 

(AWG) 

抱 4 
(0.22 
mm) 

#22 

(0.33 

mm) 

#20 

(0.52 

mm) 

#18 

(0.83 

mm) 

Maximum 
cable length 
(m (feet)) 

35 

(115) 

60 

(197) 

100 

(328) 

150 

(492) 


Assigning the IP 
Address to the 
Camera 

To connect the camera to a network, you 
need to assign a new IP address to the 
camera. 

Before assigning the IP address, connect the 
camera to a computer or a network. To 
connect to the computer, use a commercially 
available network cable (cross cable). To 
connect to the network, use a commercially 
available network cable (straight cable). 
You can assign the IP address in two ways: 

• Using the setup program stored in 
the supplied CD-ROM 

For details on the operations, see 
‘‘Assigning the IP Address Using the Setup 
Program’’ on page 12. 

• Using the ARP (Address Resolution 
Protocol) commands 

Open the DOS window on the computer and 
enter the specified ARP commands. 

For details on the operations, see 
‘‘Assigning the IP Address to the Camera 
Using ARP C がみ "！ >z ? み e User’s Guide 
stored in the supplied CD-ROM. 


Notes 


For determining the IP address to be 
assigned to the camera, consult your system 
administrator. 
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Connecting the Camera to a 
Computer 


SNC-CS3N/CS3P (rear) 


SEE INSTRUCTION MANUAL 

o a 


Q 

f 


画 m "。 


CLASS 2 WIRING 

G» 2 AC 24V I 




1 Using a commercially available 
network cable (cross), connect 
the も (network) port of the 
camera to the network 
connector of a computer. 

2 Supply the power to the camera. 
(See page 9.) 


Connecting the Camera to a 
Local Network 



1 Using a commercially available 
network cable, connect the も 
(network) port to a hub in the 
network. 

Z Supply the power to the camera. 
(See page 9.) 


Basic Inwta atlon and connections 


Assigning the IP Address to the Camera 
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Assigning the IP Address 
Using the Setup Program 

1 Insert the supplied CD-ROM 
disc into your CD-ROM drive. 

2 Double-click the Setup folder in 
the CD-ROM drive. 


3 Double-click Setup.exe. 

4 Install the IP Setup Program to 
your computer following the 
wizard displayed. 

If the Software License Agreement is 
displayed, read it carefully and accept 
the agreement to continue the 
installation. 

5 start the IP Setup Program. 

The program detects the SNC-CS3 
cameras connected on the local network 
and lists them on the Network tab 
window. 



itwork I Bandwidth cortrol | Dale time | PPPoE | 

MAC address I 

IP address I 

I Model I Seiial No. I 

IVetsicnNo. 1 

地- OO •化 7a •化 39 

1S と 168.0100 

SNC-CS3N 310277 

1.04 


























巧 OWein an IP ■か ess auloinat に sly 
广 Use the following IP ac か ess 


巧 OWsin OMS setvet adotess automSIcally 
广 Use the fallawrig DNS servsr address 



6 Click on the camera you want to 
assign a new IP address in the 
list. 


MAC address 1 

IP address 1 

Model 1 

Serial No. 1 

: Ve。 か No. 1 

08-004S-7a-dE-39 

132.1扣 .0.100 

SKC-CS3N 

310277 

1.04 
































The network settings for the selected 
camera are displayed. 

7 Set the IP address. 

To obtain the IP address 
automatically from a DHCP 
server: 

Select Obtain an IP address 
automatically. 

(* Obtain an IP address automatically 
广 Use the following IP address 

The IP address, Subnet mask and 
Default gateway are assigned 
automatically. 

To specify the IP address 
manually: 

Select Use the following IP address, 
and type the IP address, Subnet mask 
and Default gateway in each box. 



8 Set the primary DNS Server 
address and, if necessary, 
secondary DNS server address. 

To obtain the DNS server 
addresses automatically: 

Select Obtain DNS server address 
automatically. 


(• Obtain DNS server address automatically 
广 Use the following DNS server address 
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To specify the DNS server 
addresses manually: 

Select Use the following DNS server 
address, and type the primary DNS 
server address and Secondary DNS 
address in each box. 



Note 


The Third DNS Server address and 
Fourth DNS Server address are invalid 
for this camera. 

9 Set the HTTP port number. 

[http port No. feo 广「 (102410 65535)1 


Normally select 80 for the HTTP port 
No. To use another port number, select 
the text box and type a port number 
between 1024 and 65535. 

10lype the Administrator name 
and Administrator password. 


Adminlslrator name 
Administrator password 


The default settings of both items are 
‘‘admin.’’ 


Note 


You cannot change the Administrator 
name and Administrator password in this 
step. To change these items, see "Setting 
the User-User setting Page" of the User’s 
Guide stored in the supplied CD-ROM. 

11 CoWirm that all items are 
correctly set, then click OK. 


OK 


Accessing the Camera Using 
the Web Browser 


When the IP address has been assigned to 
the camera, check that you can actually 
access the camera using the Web browser 
installed in your computer. 

Use Internet Explorer as the Web browser. 

For details on the operations using the Web 
browser, see the User’s Guide s むげ e 幻 in the 
supplied CD-ROM. 

1 Start the Web browser on the 
computer and type the IP 
address of the camera in the 
URL box. 

Example: 


Address http:// 192.168 .0.100 


The Welcome page of Network 
Camera SNC-CS3 is displayed. 



2 Click ActiveX viewer. 

The Main Viewer page is displayed and 
the monitor image from the camera 
appears on the screen. 

When you display the monitor image 
from the camera for the first time, the 
Security Warning appears. Click Yes 
and install the ActiveX Control. 


Basic nwta atlon and connections 


If "Setting OK" is displayed, the IP 
address is correctly assigned. 


Assigning the IP Address to the Camera 
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Monitor image 


Now the IP address assignment is 
completed. 

Proceed to "Installing the Camera." 

To operate the welcome page correctly，set 
the security level of the Internet Explorer to 
Medium or lower, as follows: 

1 Select Tool from the menu bar of 
Internet Explorer, then select Internet 
Options and Security tab in 
sequence. 

2 Click the Internet icon (when using 
the camera via the Internet) or Local 
intranet icon (when using the camera 
via a local network). 

3 Set the slider to Medium or lower. (If 
the slider is not displayed, click 

Default Level.) 


displayed. In this case, disable Automatic 
configuration and set the Proxy server 
manually. For setting the Proxy server, 
consult your network administrator. 

• The page may not be displayed correctly if 
you use antivirus software in your 
computer. 


Notes 


• When you install ActiveX viewer on 
Windows NT4.0, Windows 2000 or 
Windows XP, you should have logged in 
the computer as the Administrator. 

•If you cannot display the image on 
Windows NT4.0 or Windows 98, install 
MFC42DLL Version Up Tool stored in 
the supplied CD-ROM. 

• If Automatic configuration is enabled in 
the Local Area Network (LAN) Settings 
on Internet Explorer, the image may not be 
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Installing the 
Camera 


Installing the camera 


When you install a tripod or housing on the 
camera, use the tripod adapter attached to 
the camera to secure the camera firmly. 
Although the tripod adapter has been 
attached to the top of the camera at the 
factory, you can attach it to the bottom of the 
camera according to your camera location. 



rope 

When you install the camera at a higher 
location such as a ceiling, be sure to install 
the supplied drop-prevention wire rope to 
the camera. 

1 Secure the wire rope to the junction 
box on the ceiling. 

Use a screw to mat;ch the screw hole of 
your junction box (not supplied). 

2 Secure the wire rope to the wire rope 
mounting screw hole on the rear of the 
camera using the supplied shoulder 
screw. 



Basic Inwta atlon an。connections 


Installing the Camera 
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► others 


Precautions 

This Sony product has been designed with 
safety in mind. However, if not used 
properly electrical products can cause fires 
which may lead to serious body injury. 

To avoid such accidents, be sure to heed the 
following. 


Heed the safety precautions 

Be sure to follow the general safety 

precautions, and the "Operating 

Precautions." 

In case of a breakdown 

In case of a system breakdown, discontinue 

use and contact your authorized Sony dealer. 

In case of abnormal operation 

• If the unit emits smoke or an unusual 
smell, 

• If water or other foreign objects enter the 
cabinet, or 

• If you drop the unit or damage the cabinet: 

1 Disconnect the camera cable and the 
connecting cables. 

2 Contact your authorized Sony dealer or 
the store where you purchased the 
product. 


Operating Precautions 

Operating or storage location 

Avoid operating or storing the camera in the 
following locations: 

• Extremely hot or cold places (Operating 
temperature: -10°C to +50°C [14°F to 
122°F]) 

• Exposed to direct sunlight for a long time, 
or close to heating equipment (e.g., near 
heaters) 

• Close to sources of strong magnetism 

• Close to sources of powerful 
electromagnetic radiation, such as radios 
or TV transmitters 

• Locations subject to strong vibration or 
shock 

Ventilation 

To prevent heat buildup, do not block air 
circulation around the camera. 

Transportation 

When transporting the camera, repack it as 
originally packed at the factory or in 
materials of equal quality. 

Cleaning 

• Use a blower to remove dust from the lens 
or optical filter. 

• Use a soft, dry cloth to clean the external 
surfaces of the camera. Stubborn stains 
can be removed using a soft cloth 
dampened with a small quantity of 
detergent solution, then wipe dry. 

• Do not use volatile solvents such as 
alcohol, benzene or thin 打 ers as they may 
damage the surface finishes. 

Note on laser beams 

Laser beams may damage the CCDs. If you 
shoot a scene that includes a laser beam, be 
careful not to let a laser beam become 
directed into the lens of the camera. 
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Typ に al CCD 
Phenomena 


The following phenomena may appear on 
the monitor screen while you are using a 
CCD color video camera. These phenomena 
stem from the high sensitivity of the CCD 
image sensors，and do not indicate a fault 
within the camera. 

Vertical smear 

A "smear" may appear to extend vertically 
from very bright subjects, as shown below. 


Video monitor 



Pale vertical smear 


Very bright subject 
(such as an electric 
lamp, fluorescent 
lamp, sunlight, or 
strong reflected light) 


This phenomenon is common to CCD 
imaging elements using an interline transfer 
system, and is caused when electric charge 
induced by infrared radiation deep within 
the photo sensor is transferred to the 
resistors. 

Aliasing 

When shooting fine stripes, straight lines or 
similar patterns, the lines may become 
slightly jagged. 

Blemishes 

A CCD image sensor consists of an array of 
individual picture elements (pixels). A 
malfunctioning sensor element will show up 
as a single pixel blemish in the image. This 
is generally not a problem. 

White speckles 

When you shoot a poorly illuminated object 
at a high temperature, small white dots may 
appear all over the entire screen image. 


Others 


Typical CCD Phenomena 
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Specifications 


System/network 

CPU 32-bit RISC processor 

RAM 32 MB 

including the built-in image 
memory of about 8 MB 
Flash memory 8 MB 
OS 叫 TRON 3.0 compliant 

Protocol TCP/IP, ARP, ICMP, HTTP, FTP 

(server/client), SMTP (client), 
DHCP (client), DNC (client), 
NTP (client) SNMP (MIB-2) 
Image size SNC-CS3N 

736 X 480 (Auto), 736 x 480 
(Frame), 736 x 480 (Field), 640 
X 480 (A 山 o)，640 X 480 
(Frame), 640 X 480 (Field), 320 
X240,160 X 120 
SNC-CS3P 

736 X 544 (Auto), 736 X 544 
(Frame), 736 X 544 (Field), 640 
X 480 (A 山 o)，640 X 480 
(Frame), 640 x 480 (Field), 320 
X240,160 X 120 
Compression format 

JPEG, baseline compliant 
Image quality (compression rate) 

Approx.1/5 to 1/60 (10 steps) 

The compression rate is based on 
an image of 24 bits/picture 
element (8 bits for each R, G 
and B). 

Frame rate SNC-CS3N 

Max. 30 FPS (640 X 480) 
SNC-CS3P 

Max. 25 FPS (640 X 480) 

Web browser Internet Explorer Ver. 5.5 or 6.0 
(Available OS: Windows 98 / 
98SE/ Me/ NT4.0/ 2000/ XP) 
Pocket PC Internet Explorer 
(Available OS: Pocket PC 
200 2) 

Computer environments 

Windows 

CPU: Pentium III 500 MHz or 
higher (Pentium 4, 1 GHz or 
higher recommended) 

RAM:128 MB or more 
Display size: 1024 X 768, True 
Color or more 
Pocket PC 

CPU: Strong ARM 206 MHz or 
higher, or compatible CPUs 
RAM: 64 MB or more 
plug-in: Jeode り Ver. 1.9.1 


Maximum user access 
50 users 

Network security 

Password (basic authentication), 
IP filtering 

Homepage customization 

Starting from a homepage in the 
built-in flash memory is 
possible. 

Other functions 

Activity detection, image 
trimming, built-in clock, e に . 

1)Jeode is a registered trademark or trademark of 
Insignia Solutions, Inc. in the United States and 
other countries. 


Camera 

Image device SNC-CS3N 

1/3 type interline transfer 
(Exwave HAD™) CCD, 
380,000 picture elements 
SNC-CS3P 

1/3 type interline transfer 
(Exwave HAD™) CCD, 
440,000 picture elements 
Effective picture elements 
SNC-CS3N 

768 (horizontal)x 494 (vertical) 
SNC-CS3P 

752 (horizontal)x 582 (vertical) 
Lens mount Cb mount 
Signal format SNC-CS3N: NTSC 
SNC-CS3P: PAL 
Scanning SNC-CS3N 

d2d lines, 2:1 interlace 
SNC-CS3P 

o2d lines, 2:1 interlace 

Synchronization 

Internal synchronization 
Horizontal resolution 

480 TV lines (analog video) 
Signal-to-noise ratio 

50 dB (AGC Normal, Weight On) 
(analog video) 

Minimum illumination 

0.24 lx (30 IRE, AGC Turbo, FI.0) 
0.5lx (50 IRE, AGC Turbo, Fl.O) 
2.41x(100 IRE, AGC Turbo, Fl.O) 
AGC Normal(18 dB or less)/Turbo (24 

dB or less) switchable 

Electronic shutter 

Off/FL/CCD Iris (1/60 to 
1/10,000) switchable 

White balance 

Auto/Indoor 1/Indoor 2/Outdoor/ 
One Push switchable 
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Specifications 


Other functions 

Activity detection function 

Lens (standard equipment) 

Lens Vari-focal lens 

Focal length 3.0 to 8.0 mm 

F number FI.0 to FI.4 

View angle Horizontal 91.0° to 35.9° 

Vertical66 が to 26.9° 

Minimum object distance 
0.2 m 

Interface 

Network port lOBASE-T/1 腑 BASE-TX (RJ-45) 

I/O port Sensor input : make contact 

Alarm output 1 and 2: 24 V AC/ 

DC or less,1 A 
(mechanical relay outputs 
electrically isolated from the 
earner 江） 

Serial interface 

Transparency type RS-232C 
Auto ins lens connector 
DC servo 

Video output VIDEO OUT: BNC,1.0 Vp-p, 

75 ohms, unbalanced, sync 
negative 

Others 

Power supply 24 V AC 50/60 Hz,12 V DC 
Power consumption 

8 W max. 

Operating temperature 

-10 °C to 50 て （14 °F に 122 °F) 

Storage temperature 

-20 °C to 60 て (-4 °F to140 °F) 

Operating humidity 

20 to 80 % 

Storage humidity 

20 to 95 % 

Dimensions 70 x 57 x 159 mm (2 フ化 x 2 ^4 x 
6 3/8 inches) 

not including the projecting parts, 
lens and tripod adapter 
Mass Approx. 650 g (1lb 7 oz) 

Supplied accessories 

CD-ROM (setup program and 
User’s Guide)(1) 

Wire rope (1) 

Shoulder screw M4 (1) 

Installation Manual (this 
document)(1) 

B&P Warranty Booklet (1)(SNC- 
CS3N only) 

Design and specifications are subject to 
change without notice. 

Specifications 


Regular parts replacement 

Some of the parts that make up this 
product (electrolytic condencer, for 
example) need replacing regularly 
depending on their life expectancies. 

The lives of parts differ according to the 
environment or condition in which this 
product is used and the length of time it is 
used, so we recommend regular checks. 
Consult the dealer from whom you bought 
it for details. 
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Note 


The illustrations above show the SNC-CS3N. 
For the SNC-CS3P, the tripod adapter is 
attached to the bottom of the camera at the 
factory. 


Dimensions 
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Pin Assignment and Use of 
I/O Port 


Pin assignment of I/O port 


10 987654321 








a[ 

]□[ 

]□[ 

m 

]□[ 

] 

UL 

JUL 

JUL 

JUL 

JUL 

J 


I/O 


Pin 

No . 

Pin name 

1 

Sensor In 1 - 

2 

Not connected 

3 

Alarm Out 1 - 

4 

Alarm Out 1 + 

5 

Alarm Out 2 - 

6 

Alarm Out 2 + 

7 

GND 

8 

GND (RS-232C) 

9 

RXD (RS-232C) 

10 

TXD (RS-232C) 


Using the I/O receptacle 

While holding down the button on the slot to 
which you want to connect the wire (AWG 
No. 28 to 22) with a small slotted 
screwdriver, insert the wire into the slot. 
Then release the screwdriver from the 
button. 


o 



Repeat this procedure to connect all 
required wires. 


Specifications 
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Wiring diagram for sensor input 

Mechanical switch/open collector 
output device 


Attaching a CS- 
mount Lens 


Camera 

Inside 


Outside 


You can use a CS mount lens other than the 
supplied lens with this camera. 


5 V 



2.35 

kohms 


Suitable lens 

The lens must be a CS-mount type of less 
than 1 kg (2lb 4 oz). The protrusion behind 
the mounting surface must be 4 mm (3/16 


T 


1 pin 

(Sensor In -) 

11 pin (GND) 

若 ~ 

GND 


Mechanical 

switch 


Open collector 
output device 


in.) or less. 


CS-mount lens 


1 

4 mm (3/16 in.) 

r J 

~ or less 


Wiring diagram for alarm output 


Camera 

Inside 


Outside 


4 or 6 pin 
(Alarm output +) 


5 V 


Magnet relay 
24 V AC/24 V DC, 
1 A or less 


Circuit 
exampi 色 


3 or 5 pin 
(Alarm output -) 


ぞ 

GND 


About the auto-iris lens 

You can use a DC-servo type auto ins lens 
with this camera. 

To connect the auto-iris lens, first replace 
the plug on the lens caole with a plug that fits 
the LENS connector (not supplied). 

1 Detach the old plug from the lens 
cable. 

2 Solder the wires of the lens cable to 
the pins of the plug. 

For cable pin assignment, refer to the 
instruction manual of the lens. 
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Attaching a CS-mount Lens 







































o 

Cover 

Q 

Lens cable 

e 

Rib (If the cable is thick, cut this off.) 

o 

Plug (not supplied) 

包 

Pin 4: Drive - (Ground) 

包 

Pin 2: Control + 

o 

Pin 1:Control - 

包 

Pin 3: Drive + 


Detaching the Lens 



Disconnect the lens cable from the LENS 
connector. 

Turn the lens counterclockwise to detach it 
from the camera. 


Attaching the Lens 


3 



1 Align the lens with the lens mount of 
the camera, and turn it clockwise until 
it is secured. 

2 Insert the plug of the lens cable into 
the LENS connector. 

When fitting a manual-ins lens, omit 
step 2. 

3 If the focus cannot be adjusted 
correctly at c>o(infinite), adjust the 
focal length by turning the focal 
length adjustment ring. 


Others 


Attaching a CS-mount Lens 
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AVERT 旧 SEMENT 


Pour を Viter tout risque d’incendie ou 
d’ を lectrocution, n’exposez pas cet 
appareil a la pluie ou a I’humidit ち . 

Afin d’ を carter tout risque 
d'electrocution, garder le coffret 
ferme. Ne confier I’entretien de 
I’appareil qu ， を un personnel qualifie. 

Alimentation 

Avertissement pour les Etats-Unis et le 
Canada 

La SNC-CS3N fonctionne sur du 24 V CA 
ou 12 VCC. 

La SNC-CS3N detecte automatiquement 
r alimentation. 

Utilisez une alimentation classe 2 
repertoriee UL (aux Etats-Unis) ou 
homologuee CSA (au Canada). 

Avertissement pour les autres pays 

La SNC-CS3P fonctionne sur du 24 V CA 
ou 12 VCC. 

La SNC-CS3P detecte automatiquement 
1’alimentation. 

Utilisez une alimentation conforme a la 
reglementation de securite du pays 
d’utilisation de 1’appareil. 


FR つ 
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• Le systeme de camera en reseau et le service qui lui est lie ne sont pas securises. Lorsque 
vous surveillez 1， image et le son de la camera en reseau dont vous avez fait 1 ， acquisition, 
il existe un risque que r image de control puisse etre visualisee ou que le son puis etre 
utilise par un tiers via le reseau. Ce service n’est fourni aux utilisateurs que comme 
moyen pratique d’acceder を leurs cameras via F Internet. 

Lorsque vous utilisez la camera en reseau, veuillez prendre en compte ce lait pour 
assurer la confidentialite et visualisez I’objet を vos risques et perils. 

Veillez, en outre, a respecter le droit d’image des personnes et des mens filmes. 

• L’acc を s a la camera ou au systeme est limitee a I’utilisateur qui configure un nom 
d’utilisateur et un mot de passe. Aucune autre mesure d’authentification n’est fournie et 
rutilisateur ne doit pas croire que le service execute un autre filtrage quelconque. 

• Sony decline toute responsabilite en cas de panne ou d’interruption du service de camera 
en reseau due a quelque cause que ce soit. 

► Description generate 


Caracteristiques 

Visualisation d’image de haute 
qualite via un reseau 

Vous pouvez visualiser en direct une image 
de haute qualite de la camera en utilisant le 
navigateur Internet d，un ordinateur connect ろ 
a un reseau lOBASE-Tou 100BASE-TX. Le 
taux de trame maximum est de 30 FPS pour 
la SNC-CS3N et de 25 FPS pour la SNC- 
CS3P. 

Jusqu’ ミ 50 utilisateurs peuvent visualiser 
simultanement r image d’une meme camera. 

Navigateur Internet disponible 

Microsoft Internet Explorer Ver. 5.5 ou 6.0 
(Systems d’exploitation disponible : 
Windows 98 / 98SE/ Me/ NT4.0/ 2000/ XP) 

Haute sensibilite et qualite d'image 
superieure 

Le CCD 1/3 Exwave HAD™ offre une 
qualite d’image superieure : resolution 
horizontale elevee, haute sensibilite, 
excellent rapport signal/bmit et faible niveau 
de maculage. 


Enregistrement dimages dans la 
m を moire embarquee 

Vous pouvez enregistrer des images fixes 
prises avec la camera dans sa memoire 
embarquee (8 Mo environ). 
L’enregistrement d’une image fixe peut etre 
declenche par F entree d，un capteur externe, 
la fonction embarquee de detection 
d’activite ou le declencheur manuel. Vous 
pouvez egalement enregistrer des images 
fixes sequentiellement pendant une duree 
determines avant et apres le decle 打 chement. 
L’enregistrement periodique d’images fixes 
est egalement possible. 

Transmission des images par 
coumer electronique ou serveur 
FTP 

L’envoi d’une image fixe de la camera 
comme piece joints ミ un e-mail ou vers un 
serveur FTP peut etre declenche par r entree 
d’un capteur exteme, la fonction embarquee 
de detection d’activite ou le declencheur 
manuel. L’envoi d’images fixes 
sequentiellement pendant une duree 
determines avant et apres le declenchement 
a un serveur FTP ou leur F envoi periodique 
est egalement possible. 

Si vous utilisez le logiciel client FTP de 
r ordinateur, vous pouvez egalement 
rechercher et recevoir des images fixes de la 
memoire embarquee. 


4 1 Caracteristiques 




Sortie d’alarme 

La camera comporte deux sorties d’alarme. 
Vous pouvez les utiliser pour une commande 
de peripheriques synchronisee avec les 
entrees de capteurs extemes, la fonction 
embarquee de detection d ， activit も le 
declencheur manuel, ou le programmateur. 


Interface RS-232C transparente 

En raccordant des penpheriques a la camera 
via rinterface RS-232C, vous pouvez les 
commander depuis I’ordinateui.sur le reseau 
et en recevoir les donnees. 


Sortie video analogique 

La sortie video analogique vous permet de 
raccorder un magnetoscope ou un moniteur 
TV pour I’enregistrement et la visualisation 
de r image locaux. 

• Microsoft, Windows, Internet Explorer et 
MS-DOS sont des marques deposees de 
Microsoft Corporation aux Etats-Unis et/ou 
dans d，autres pays. 

• Exwave HAD™ : Exwave Hole- 
Accumulated Diode 

« Exwave HAD™ » est une marque de 
Sony Corporation. 

• CCD : Dispositif a couplage de charge 


Accessoires fournis 


Au deballage, assurez-vous qu’aucun des 
accessoires foumis ne manque. 

Camera (1) 



CD-ROM (contenant le programme 
d'ins ね Nation et le Guide de 
Tutilisateur)(1) 



Cable metallique (1) 



Vis epaulee M4 (1) 

管 

Manuel d’installation (ce document)(1) 

Livret de garantie B&P (1)(SNC-CS3N) 
seui 色 ment) 


De 的 orlptlon Qener か le 


Accessoires fournis 
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Notes sur les 
manuels fournis 

Nom des manuels 

Les manuels suivants sont fournis avec cet 
appareil. 

Manuel d’installation (cet manuel) 

Le Manuel d’installation decrit la 
nomenclature et les fonctions des pieces, 
r installation et les raccordements de la 
camera, etc. Lisez-le imperativement avant 
rutUisation. 

Guide de I’utilisateur (sur le 
CD-ROM) 

Le Guide de I’utilisateur decrit Finstallation 
de la camera et les operations depuis le 
navigateur Internet. 

Pour ouvrir le Uuide de Futilisateur, voir 
« Utilisation des manuels sur le CD-ROM » 
ci-dessous. 


Utilisation des manuels sur le 
CD-ROM 

Le CD-ROM foumi contient les け aides de 
I’utilisateur pour la SNC-CS3N/CS3P 
(versions japonaise, anglaise, fra 打 ^aise ， 
allemande, espagnole, italienne et chinoise). 

Configuration systeme requise de 
CD-ROM 

La configuration suivante est requise pour 
Faeces au CD-ROM foumi : 

• Ordinateur : Ordinateur avec 
microprocesseur Pentium Intel 
Memoire installee : 64 Mo ou plus 
Lecteur de CD-ROM : x 8 ou plus puissant 

• Ecran : Ecran avec une resolution de 
800 X 600 ou plus 


巧 6 I Notes sur les manuels fournis 


• Systeme d’expioitation : Microsoft 
Windows Millennium Edition，Windows 
2000 Service Pack 2, Windows XP 
Professionnel ou Edition familiale 
Si ces conditions ne sont pas satisfaites, 
Faeces au CD-ROM peut etre lent ou 
impossible. 

Preparation 

Pour pouvoir ouvrir le Guide de I’utilisateur 
se trouvant sur le CD-ROM, le logiciel 
Adobe Acrobat Reader version 4.0 ou plus 
recente ou le logiciel Acrobat Reader 
Version 6.0 ou plus doit etre install ろ sur 
r ordinateur. 

ESB 

Si Adobe Acrobat Reader ou Adobe Reader 
n’est pas install 会 sur r ordinateur, vous 
pouvez le telecharger a I’adresse suivante : 
http://www.adobe.com/products/acrobaty 
readstep2.html 

Lecture du manuel sur CD-ROM 

Pour lire le Guide de I’utilisateur se trouvant 
sur le CD-ROM, procedez comme suit : 

1 Inserez le CD-ROM foumi dans le 
lecteur CD-ROM. 

2 Double-cliquez sur le dossier Manual. 

3 Double-cliquez sur la version que 
vous desirez lire. 

Le iichier PDF contenant le Guide de 
I’utilisateur s’ouvre. 

Esma 

Si vous egarez le CD-ROM ou ne parvenez 
pas a en lire le contenu (en raison d’une 
defaillance du materiel, par exemple), 
adressez-vous au service apres-vente Sony. 

• MMX et Pentium sont des marques 
deposees d’Intel Corporation ou de ses 
filiales aux Etats-Unis et dans d’autres pays. 

• Adobe, Acrobat et Adobe Reader sont des 
marques deposees d’Adobe Systems 
Incorporated aux Etats-Unis et/ou dans 
d’autres pays. 





Emplacement et 
fonction des pieces 
et commandes 



O Object け 

La camera est dotee en standard d'un 
objectif vanlocale. 

O 己 ague de mise au point 

Tournez cette bague vers N (near = pres j 
pour effectuer la mise au point sur un 
sujet rapproche. i ， oumez-la vers w 
(infini) pour effectuer la mise au point 
sur un sujet eloigne. 

O Bague de zoom 

Tournez cette bague vers T pour une 
prise de vues au teleobjectif ou vers W 
pour une prise de vues au grand-angle. 

O Bague de reglage du "rage 
mecanique 

Utilisez cette bague pour regler le tirage 
mecanique (distance entre le plan de 
montage de robjectif et le plan de 
I’image). 


© Connecteur d objectif a 
diaphragme automatique 

Le signal d’alimentation et commande 
est foumi a 1 ’objectif ミ diaphragme 
automatique asservi CC lorsque le cable 
d’objectif est branche. 

© Adaptateurtrepied 

し ’ adaptateur trepied a ete monte au- 
dessus de la camera (SNC-CS3N) ou au- 
dessous de la camera (SNC-CS3P) en 
usine. II est demontable et peut etre fixe 
au-dessus ou au-dessous de la camera. 
Utilisez cet adaptateur pour fixer la 
camera a un 杠ろ pied (filetage : 1/4 po .， 
20 UNC). 

し a vis de montage suivante peut etre 
utilisee. 

日 - r U1/4 po.,20UNC 

司 I i I = 4,5 mm ± 0,2 mm 
111111 TTiIIIII (standard ISO) 


Attention 


Utilisez une vis de montage avec une 
longueur de 4,5 mm ± 0,2 mm 
seulement. L’utilisation d，autre vis 
pourrait entrainer un montage incorrect 
et endommager des pieces a I’interieur 
de la camera. 
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O Borne /h (terre) 

Cette borne permet de relier le chassis a 
la terre. 



Lorsque I’appareil est alimente par un 
courant de 24 V CA ou 12 V CC,la 
consommation electrique maximale de 
I’appareil est de 8 W. Avant de brancher 
I’appareil，verifiez la puissance 
maximale admissible. 

© Port も (reseau) 

Raccordez ce port a un concentrateur ou 
a un ordinateur sur le reseau lOBASE-T 
ou 100BASE-TX a I’aide d’un cable 
reseau (UTP, categoric 5) 


Attention 


En cas d’utilisation d’un cable reseau 
local : par mesure de securite, ne 
raccordez pas ce port a un connecteur de 
cablage de penphenque susceptible de 
presenter une tension excessive. 

© Port d’l/0 (Entree/Sortie) 

Ce port comporte un port RS-232C, une 
entree de capteur et deux sorties 
d’alarme. 

Le port RS-232C permet de raccorder 
des periphenques a la camera via 
r interface RS-232C et de les 
commander depuis r ordinateur ou d’e 打 
recevoir les donnees via le reseau. 
L’entr を e de capteur est utilises comme 
entree d’alarme. Le fonctionnement de 
la camera peut etre synchronise avec une 
application de messagerie electronique 
ou autre. 

La sortie d’alarme permet une 
commands de periphenques 
synchronisee avec r entree d’un capteur 
externe, la fonction embarquee de 
detection d’activite, le declencheur 
manuel, ou la fonction de 
programmateur. 


Pour plus ぶ informations sur les 
diff ろ rentes fonctions et lesparametrages 
requis, voir le Guide de Vutuisateur sur 
le CD-ROM fourni. 

Pour le brochage et le cablage, voir 
« Brochag 色 et utilisation du port I/O (E/ 
S) » a la p 口 ge 21. 

⑩ Interrupteur de reinitialisation 

Pour reinitialiser la camera aux reglages 
d ， usine, maintenez cet interrupteur 
enfonce lors de la raise sous tension de la 
camera. 

の Orifice pour la vis de montage 
du cable metallique 

En cas d’installation de la camera au 
plafond ou au mur, fixez le cable 
metallique foumi a cet orifice a I’aide de 
la vis epaulee fournie. 

® Temoin NETWORK (reseau) 
(orange/vert) 

Ce temoin clignote en orange lorsque la 
camera est connect ろ e au reseau 
lOBASE-T ; il clignote en vert 
lorsqu，elle est connect ろ e au reseau 
100BASE-TX. 

Le temoin s’ が eint lorsque la camera 
n，est pas connectee au reseau. 

⑩ Temoin POWER (alimentation) 
(vert) 

A la mise sous tension, la camera verifie 
le syst も me. Si le systeme est normal, ce 
temoin s’allume. 

Si une erreur systeme est detectee, ce 
temoin clignote toutes les secondes. 
Consultez alors votre revendeur Sony 
agree. 

め Connecteur (Sortie/video) 

Sortie du signal video composite. 
Reccordez ce port au connecteur 
d’entree video composite d’un moniteur 
vid 台 0 , magnetoscope, etc. 

巧 Borne DC 12 V/AC 24 V (entree 
d’alimentation) 

Raccordez cette borne a un systeme 
d’alimentation de 12 V CC ou 24 V CA. 
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► Installation et raccordements cfe base 


Configuration 
systeme requise 

Processeur 

Pentium III 500 MHz ou plus puissant 
(Pentium 4,1 GHz ou plus puissant 
recommande) 

Memoire vive (RAM) 

128 Mo ou plus 

Systeme d’exploitation 

Windows 98 / 98SE/ Me/ NT4.0/ 2000/ XP 

Navigateur Internet 

Internet Explorer Ver. 5.5 ou Ver. 6.0 


Alimentation a 
raccorder 

Deux systemes d，alimentation peuvent etre 
utilises pour cet appareil. 

•12VCC 
• 24 V CA 

Raccordez un systeme d，alimentation de 
12 V CC ou 24 V CA a la borne d'entree 
d’alimentation de la camera. 



Source d’alimentation 

Utilisez une source d’alimentation de 12 V 
Cu ou 24 V CA isolee de 1’alimentation de 
100 a 240 VGA. 

La plage des tensions utilisables est la 
suivante : 

12VCC: 10,8 を 13,2 V 
24 VGA :21,6 a 26,4 V 

Utilisez le cable UL (VW-1 style 100 7) pour 
la connexion 12 V CC ou 24 V CA. 

Pour la source d，alimentation de 24 V CA ， 
reliez la borne ふを la terre. 
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Cable de camera recommand を pour 
chaque source d’alimentation 


12 VCC 


Cable 

(AWG) 

甘 24 
(0,22 
mm) 

#22 

(0,33 

mm) 

#20 

(0,52 

mm) 

#18 

(0,83 

mm) 

Longueur 
maximale 
de cable (m 
(pieds)) 

12 

(39) 

18 

(59) 

30 

(99) 

50 

(164) 


24 VCA 


Cable 

(AWG) 

抱 4 
(0,22 
mm) 

社 22 

(0,33 

mm) 

#20 

(0,52 

mm) 

#18 

(0,83 

mm) 

Longueur 
maximale 
de cable (m 
(pieds)) 

35 

(115) 

60 

(197) 

100 

(328) 

150 

(492) 


Attribution d’une 
adresse IP a la 
camera 

Pour connecter la camera a un reseau, vous 
devez lui attribuer une nouvelle adresse IP. 
Avant d’attribution d，une adresse IP, 
raccordez la camera a un ordinateur ou a un 
reseau. Pour la connexion a Fordinateur, 
utilisez un cable reseau en vente dans le 
commerce (cable croise). Pour la connexion 
au reseau, utilisez un cable reseau en vente 
dans le commerce (cable droit). 

Vous pouvez attribuer radresse IP de deux 
manieres : 

• Utilisation du programme 
deinstallation sur le CD-ROM fourni 

Pour plus d’informations sur les operations, 
voir « Attribution de I 'adresse IP a I 'aide du 
programme d’installation » な la page t ム . 

• Utilisation des commandes ARP 
(Address Resolution Protocol) 

Ouvrez une fen な re DOS sur 1’ordinateur et 
saisissez les commandes ARP specinees. 

Vourplus d，informations sur les operations, 
voir « Attribution cTune adresse IP a la 
cam か a な I， aide des commandes ARP » dans 
le Guide de Vutilisateur sur le CD-ROM 
fourni. 


Remarq 


Pour determiner r adresse IP a attribuer a la 
camera, consultez votre admmistrateur 
systeme. 
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Raccordement de la camera a 
un ordinateur 


SNC-CS3N/CS3P (arriere) 



響も 


Cable reseau (croise, 
non fourni) 


Connecteur 

r ろ s 色 au 



Ordinateur 


1 Raccordez le port も (reseau) 
de la camera au connecteur 
reseau de rordinateur a I’aide 
d’un cable reseau (croise) en 
vente dans le commerce. 

2 Fournissez le courant a la 
camera. (Voir paqe 9.) 


Raccordement de la camera a 
un reseau local 


SNC-CS3N/CS3P (arriere) 



響も 


Cable reseau (droit, 
non fourni) 


1 

10BASE-T/ 
H 100BASE-TX 



1 Raccordez le port も (reseau) a 
un concentrateur du reseau a 
I’aide d’un cable reseau en 
vente dans le commerce. 

2 Fournissez le courant a la 
camera. (Voir page 9.) 
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Attribution de I’adresse IP a 
I’aide du programme 
deinstallation 

1 Inserez le CD-ROM fourni dans 
le lecteur CD-ROM. 


2 Double-cliquez sur le dossier 
Setup sur le lecteur CD-ROM. 

3 Double-cliquez sur Setup.exe. 

4 Installez IP Setup Program sur 
I’ordinateur en suivant les 
instructions de rassistant a 
recran. 

Si le contrat de licence d’utilisation du 
logiciel s’affiche, lisez-le attentivement 
et acceptez-le pour pouvoir poursuivre 
r installation. 


5 Demarrez IP Setup Program. 

Le programme detecte les cameras 
SNC-CS3 CO 打 nectees sur le reseau local 
et en donne la liste dans la fen お re de 
I’onglet Network (reseau). 




I'befial No. I Version No 


06 •的.化7»ぶ•巧 1た1的. 0.1 的 


巧〇扣 en an IP が。 rsss autanatta*, 
-r Use the tc^lcwing IP address 


々〇历 an DNS server address autom 的 cWy 
-广 Use the 讨 lowing DNS server address 



6 Cliquez sur la camera a laquelle 
vous desirez a け ribuer une 
nouvelle adresse IP sur la liste. 

Les parametres reseau pour la camera 
selectionnee s’affichent. 


MAC address 1 

IP address 1 

Model 1 

Serial No. 1 

: Ve。 か No. i 

08-004S7a-d6-39 

132.1扣 .0.100 

SKC-CS3N 

310277 

1.04 
































7 Specifiez I’adresse IP. 

Pour obtenir automatiquement 
I’adresse IP depuis un serveur 
DHCP : 

Selectionnez Obtain an IP address 
automatically (obtenir une adresse IP 
automatiquement). 

(* Obtain an IP address automatically 
广 Use the following IP address 

IP address (1’adresse IP), Subnet mask 
(le masque de sous reseau) et Default 
gateway (la passerelle par defaut) sont 
attribues automatiquement. 

Pour specifier I’adresse IP 
manuellement : 

Selectionnez Use the following IP 
address (utiliser r adresse IP 
suivante), puis tapez IP address 
(r adresse IP), Subnet mask (le masque 
de sous reseau) et Default gateway (la 
passerelle par defaut) dans les cases 
correspondantes. 



Subod mask 
Default gateway 






8 Specifiez primary DNS Server 
address (I’adresse du serveur 
DNS primaire) et, si necessaire, 
secondary DNS server address 
(I’adresse du serveur DNS 
secondaire). 
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Pour obtenir les adresses de 
serveur DNS automatiquement : 

Selectionnez Obtain DNS server 
address automatically. 

Obtain DNS server address automatically 
广 Use the following DNS server address 

Pour specifier les adresses de 
serveur DNS manuellement : 

Selectionnez Use the following DNS 
server address, puis tapez primary DNS 
server address (les valeurs de Primary 
DNS server address) et Secondary DNS 
address (Secondary DNS server address) 
dans chaque zone de texte. 



Remarqi 


Les parametres Third DNS server 
address et Fourth DNS server address ne 
peuvent pas etre utilises pour cette 
camera. 

9 Specifiez HTTP port number (le 
numero de port HTTP). 

[wTPportNo, C 如广 r (10 2410 65 535) I 


Selectionnez normalement 80 pour le 
numero de port HTTP. Pour utiliser un 
autre numero de port, selectionnez la 
zone de texte et tapez un nombre entre 
1024 et 65535. 

10lapez Administrator name et 
Administrator password. 


Administrator name 

I admin 

Administrator password 

I …" 


Remarque 


Vous ne pouvez pas changer les 
parametres Administrator name et 
Administrator password ace stade. Pour 
changer ces parametres, voir 
« Parametrage des utilisateurs — Page 
User setting » dans le Guide de 
I’utilisateur sur le CD-ROM foumi. 

1 I Assurez-vous que tous les 
parametres ont ete 
correctement definis, puis 
cliquez sur OK. 


OK 


L’ adresse IP a ete correctement attribute 
si « Setting OK » (parametrage correct) 
s'affiche. 


Acces a la camera avec le 
navigateur Internet 


Apr を s rattribution de r adresse IP a la 
camera, assurez-vous que vous pouvez 
acceder a la camera avec le navigateur 
Internet installe sur votre ordinateur. 
Utilisez Internet Explorer comme navigateur 
Internet. 

Pour plus d 'informations sur les operations 
a I’aide du navigateur Internet, voir le 
Guide de Vutilisateur sur le CD-ROM 
fourni. 

I Demarrez le navigateur Internet 
sur I’ordinateur et saisissez 
I’adresse IP de la camera dont 
vous desirez visualiser I’image 
dans la zone de I’URL 


Les valeurs par defaut de ces deux 
parametres sont « admin ». 
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Exemple : 


Remarqi 


Address [ http:// 192.168 .0.100 


La page d’accueil de la Network 
Camera SNC-CS3 s’affiche. 



2 Selectionnez ActiveX viewer. 

La page du visualiseur principal 
s’affiche et r image de controle de la 
camera s’affiche ミ I’ecra 打 . 

Lorsque vous affichez 1， image de 
controle de la camera pour la premiere 
rois, ravertissement de securite 
apparait. Cliquez sur Yes et installez 
ActiveX Control. 



Image de controle 


Attribution de I’adresse IP est maintenant 
terminee. 

Procedez a « Installation de la camera ». 


Pour que la page d’accueil puisse etre 
utilisee correctement, reglez le niveau de 
securite d’Internet Explorer sur Medium ou 
plus bas en procedant comme suit : 

1 Selectionnez Tool dans la barre de 
menus d’Internet Explorer, puis 
selectionnez Internet Options et 
I’onglet Security dans cet ordre. 

2 Cliquez sur I’icone Internet (si vous 
utilisez la camera via Internet) ou 
I’icone Local intranet (si vous 
utilisez la camera via un お seau local). 

O Placez le curseur de selection sur 
Medium ou plus bas. (Si le curseur de 
selection n’est pas affiche, cliquez sur 

Default Level.) 


Remarques 


• Pour pouvoir installer ActiveX viewer 
sous Windows NT4.0, Windows 200 0 ou 
Windows XP, vous devez avoir ouvert une 
session sur I’ordinateur en tant 

qu’ adminis 杠 ateur. 

•Si vous ne pouvez pas afficher F image 
sous Windows NT4.0 ou Windows 98, 
installez MFC42DLL Version Up Tool se 
trouvant sur le CD-ROM foumi. 

•Si 1’option Automatic configuration est 
activee dans Local Area Network (LAN) 
Settings d’Intemet Explorer, il se peut que 
r image ne s’affiche pas. Desactivez alors 
Automatic configuration et configurez le 
serveur Proxy manuellement. Pour 
configurer le serveur Proxy, consultez 
votre administrateur reseau. 

• La page peut n etre pas affichee 
correctement si vous utilisez un logiciel 
antivirus sur votre ordinateur. 
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Installation de la 
camera 


Installation de la camera 


Lorsque vous installez un t お pied ou bolder 
sur la camera, utilisez I’adaptateur trepied 
fixe a la camera pour monter solidement la 
camera. 

L，adaptateur trepied a ete monte au-dessus 
de la camera en usine, mais vous pouvez le 
fixer au-dessous selon 1’emplacement de la 
camera. 



Pour installer le cable anti-chute 

Lorsque vous installez la camera en hauteur 
(au plafond, par exemple), fixez-y 
imperativement le cable metallique anti¬ 
chute fourni. 

1 Fixez le cable metallique a la zone (la 
bo む e de jonction) au plafond. 

Utilisez une vis adaptee a 1’orifice de la 
bo む e de jonction (non foumie). 

ム Fixez le cable metallique a F orifice a 
cet effet au dos de la camera a I’aide 
de la vis epaulee foumie. 
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► Autres informations 


Precautions 

Ce produit Sony a ete con^u avec 1’accent 
sur la securite. Notez, toutefois, que tout 
appareil electrique mal utilise peut 
provoquer un incendie dans lequel on risque 
d ’ な re gravement blesse. 

Pour eviter de tels accidents, observez les 
precautions suivantes : 


Respectez les precautions de 
securite 

Observez imperativement les precautions de 
securite generales et les « Precautions 
d’utilisation ». 

En cas de panne 

En cas de panne, cessez 1’utilisation et 
adressez-vous a votre revendeur Sony agree. 

En cas de fonctionnement anormal 

• Si la camera degage de la fumee ou une 
odeur a 打 ormale, 

• Si de I’eau ou des objets etrangers ont 
penetre dans le boitier, 

• Si la camera est tombee ou si son bolder 
est endommage : 

1 Debranchez le cable de la camera et les 
cables de raccordement. 

2 Adressez-vous a votre revendeur Sony 
agree ou au magasin ou vous avez achete 
le produit. 


Precautions d’utilisation 

Lieu d’utilisation ou de rangement 

Evitez d’utiliser ou de ranger la camera dans 
les endroits suivants : 

• endroits tres chauds ou froids (temperature 
de fonctionnement : -10°C a +50°C (14°F 
a 122 で） 

• endroits longuement exposes aux rayons 
directs du soleil ou a proximite d’un 
appareil de chauffage (radiateurs, par 
exemple) 

• proximite de sources magnetiques 
puissantes 

• proximite d’un rayonnement 
electromagnetique puissant (emetteurs de 
radio ou de television, par exemple) 

• emplacements soumis a de fortes 
vibrations ou chocs 

Ventilation 

Pour empecher une accumulation de 
chaleur, n’obstmez pas la circulation d’air 
autour de la camera. 

Transport 

Transportez la camera dans son emballage 
d’origme ou dans un emballage d’egale 
qualite. 

Nettoyage 

• Utilisez un pinceau soufflant pour enlever 
la poussiere de I’objectif ou du filtre 
optique. 

• Utilisez un chiffon doux et sec pour 
nettoyer I’exteneur de la camera. Vous 
pouvez raire partir les taches persistantes 
en frottant avec un chiffon doux imbibe 
d’une petite quantite de solution 
detergente, puis en essuyant. 

• N’utilisez pas de solvants volatils tels 
qu’alcool, benzene ou diluants. Ils 
pourraient endommager la finition. 

Remarque concernant les faisceaux 
laser 

Les faisceaux laser peuvent endommager les 
capteurs CCD. Si vous prenez une scene 
comprenant un raisceau laser, veillez a ce 
que celui-ci ne frappe pas directement 
I’objectif de la camera. 
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Phenomenes 


caract を ristiques du 
CCD 


Mouchetures blanches 

Lorsque vous filmez un sujet laiolement 
eclaire sous une temperature elevee, de 
petits points blancs peuvent apparaitre sur 
toute la surface de r image a l ecran. 


II se peut que vous constatiez les 
phenomenes ci-dessous sur 1’ ろ era 打 du 
moniteur pendant r utilisation d’une camera 
video couleur CCD. Ces phenomenes sont 
dus a la haute sensibilite des capteurs 
d’image CCD et ne sont pas le signe d’une 
anomalie de la camera. 

Maculage vertical 

Des sujets tres lumineux peuvent provoquei. 
un « maculage vertical » mme sur la figure 
ci-dessous. 


Ecran du 



Macul 幻 g 白 vertical 
pale 


Sujet tres lumineux 
(lampe electrique, 
lampe fluorescent©, 
rayons du soleii ou 
forte lumiere 
reflechie, par 
exemple) 


Ce phenomene est commun aux photosites 
des CCD a transfer! d，interligne et se 
manifeste lorsque la charge electrique 
induite par le rayonnement infrarouge a 
rinterieur du capteur photosensible est 
transferee aux resistances. 


Crenelage 

Lorsque vous filmez de fines rayures, des 
lignes droites ou des motifs similaires, les 
lignes peuvent apparaitre legerement « en 
escalier ». 


Defauts d’aspect 

Un capteur d’image CCD est constitue par 
une rangee d’el 色 ments d’image individuels 
(pixels). Le dysfonctio 打 nement d’u 打 
element du capteur se manileste par le 
palissementd’un pixel dans 1 ， image. Ceci ne 
pose generalement pas de probleme. 


Phenomenes caracteristiques du CCD 
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Specifications 


Systeme/reseau 

Processeur Processeur RISC 32 bits 

Memoire vive (RAM) 

32 Mo 

compris la memoire d’image 
embarquee de 8 Mo environ 
Memoire flash 8 Mo 
Systeme d’exploitation 

Compatible ^iITRON 3.0 
Protocole TCP/IP, ARP, ICMP, HTTP, FTP 

(serveur/client), SMTP (client), 
DHCP (client), DNC (client), 
NTP (client) SNMP (MIB-2) 
Taille d'image SNC-CS3N 

736 X480 (Auto), 736 X 480 
(Frame), 736 X 480 (Field), 640 
X 480 (A 山 o)，640 X 480 
(Frame), 640 x 480 (Field), 320 
X240,160 X 120 
SNC-CS3P 

736 X544 (Auto), 736 x 544 
(Frame), 736 x 544 (Field), 640 
X 480 (A 山 o)，640 X 480 
(Frame), 640 X 480 (Field), 320 
X240,160 X 120 
Format de compression 

Compatible ligne de base JPEG 
Qualite d’image (taux de compression) 

Environ 1 ぺ to 1/60 (10 niveaux) 
Le taux de compression est base 
sur une image de 24 bits/image 
(8 bits pour chacun de 民 ， V et 
B). 

Taux de trame SNC-CS3N 

Max. 30 FPS (640 X 480) 
SNC-CS3P 

Max. 25 FPS (640 X 480) 
Navigateur Internet 

Internet Explorer Ver. 5.5 ou 6.0 
(Svsteme d’exploitation 
disponible : Windows 98 / 98SE/ 
Me/ NT4.0/ 2000 /XP) 

Internet Explorer pour Pocket PC 
(Svsteme d’exploitation 
disponible : Pocket PC 2002) 


Enviro 打 nements de I’ordinateur 

Windows 

Processeur : Pentium III 
500 MHz ou plus puissant 
(Pentium 4,1 GHz ou plus 
puissant recommande) 
Memoire vive (RAM) : 128 Mo 
ou plus 

Taille d’affichage :1024 X 768, 
couleurs vraies (16,7 millions 
de couleurs) ou plus 
Pocket PC 

Processeur : Strong ARM 
206 MHz ou plus puissant, ou 
processeur compatibles 
Memoire vive (RAM) : 64 Mo 
ou plus 

P 山 g-in : Jeodel) Ver.1.9.1 
Acces utilisateur maximal um 
50 utilisateurs 

Securite reseau 

Mot de passe (authentification de 
base), filtrage IP 
Personnalisation de page d’accueil 

Demarrage depuis une page 
d’accueil de la memoire flash 
embarquee possible. 

Autres fonctions 

Detection d’activit さ ， recadrage 
d’image, horloge embarquee, 

e に . 

1)Jeode est une marque deposee ou une marque 
d’Insignia Solutions, Inc. aux Etats-Unis et 
dans d’autres pays. 

Camera 

Dispositif d’image 

SNC-CS3N 

CCD type 1/3 de transfer! 
d'interligne (Exwave HAD™), 
380 000 elements d’image 

SNC-CS3P 

CCD type 1/3 de transfer! 
d'interligne (Exwave HAD™), 
440 000 elements d’image 

Pixels utiles 

SNC-CS3N 

768 (horizontalement) x 494 
(verticalement) 

SNC-CS3P 

752 (horizontalement) x 582 
(verticalement) 

Monture d’objectif 

Mon 山 re CS 

Format de signal 

SNC-CS3N : NTSC 
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Specifications 


SNC-CS3P : PAL 
Balayage SNC-CS3N 

525lignes, entrelacement 2 : 1 
SNC-CS3P 

625lignes, entrelacement 2 : 1 

Synchronisation 

Synchronisation interne 
Resolution horizontale 

480lignes TV (^video analogique) 
Rapport signal/bruit 

50 dB (AGC Normal, Pond を ration 
activee) 

(video analogique) 

Eclairage minimum 

0,24 山 X 。0 IRE, AGC Turbo, Fl.O) 
0,5 lux (50 IRE, AGC Turbo, Fl.O) 
2,4 山 X (100 IRE, AGC Turbo, 
Fl.O) 

AGC Commutable entre Normal(18 dB 

ou moins)/Turbo (24 dB ou 
moins) 

Obturateur electronique 

Commutable entre Desactive/FL/ 
CCD Iris (1/6 日 a 1/10 日腑） 

B 江 1 江打 ce des blancs 

Commutable entre Auto/Inteneur 
1/Interieur 2/Exterieur/One Push 

Autres fonctions 

Fonction de detection d’activite 


Object け (equipement standard) 

Ot)jectif Objectif varifocale 

Tirage mecanique 

3,0 a 8,0 mm 

Nombre F Fl.O a F1.4 

Angle de vue Horizontal 91,0 。を 35 夕。 

Vertical 66,6 。を 26,9 。 
Distance minimale du sujet 
0,2 m 


Interface 

Port reseau lOBASE-T/1 腑 BASE-TX (RJ-45) 

Port d’l/O (E/S) 

Entree de capteur : contact de 
fermeture 

Sorties d'alarme 1 et 2 : 24 V CA/ 
CC ou moins,1 A 
(sorties de relais mecanique 
electriquement isolees de la 
camera) 

Interface sene 

Interface RS-z32C transparente 

Connecteur d’objectif な diaphragme automatique 
Asservi CC 

Sortie video VIDEO OUT : BNC,1,0 Vp-p, 

75 ohms, asymetrique, sync 
negative 


Autres informations 

Alimentation 24 V CA 50/60 Hz,12 V CC 
Consommation electrique 
8 W max. 

Temperature de fonctionnement 

-10 °C a 50 。仁 （ 14 でを 122 で） 
Storage temperature 

-20 DC a 60 °C (-4 °Fal40 °F) 
Humidite de fonctionnement 
20 a 80 % 

Humidite de stockage 

20 a 95 % 

Dimensions 70 x 57 x 159 mm (2 フな x 21/4 x 
6 3/8 pouces) 

pieces saillantes, objectif et 
adaptateur trepied non compris 
Poids 650 g (1lb 7 oz) environ 

Accessoires fournis 

CD-ROM (le programme 
d，installation et Guide de 
I’utilisateur)(1) 

Cable metallique (1) 

Vis epaulee M4 (1) 

Manuel d’installation (ce 
document)(1) 

Livret de garantie B&P (1) 
(SNC-CS3N) seulement) 

La conception et les specifications so 打 t 
susceptibles d’ な re modifiees sans preavis. 


Remplacement regulier de pieces 

Certaines pieces de ce produit 
(condensateur electrolytique, par 
exemple) doivent etre remplacees 
regulierement car leur duree de service est 
limitee. 

La duree de service des pieces differe 
selon I’environnement ou les conditions 
d’utilisation du produit et la duree 
d’utilisation. Aussi, recommandons-nous 
d’effectuer des verifications reguiieres. 
Pour plus d’informations, consultez votre 
revendeur. 
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70 (2 7/8) 



万 

导^ 







SD 


Face laterale 


159 巧 3 / 8 ) 


10 ( 13 / 32 ) 



Unite : mm (pouces) 


Remarque 


Les illustrations ci-dessus so 打 t celles de la 
SNC-CS3N. 

Pour la SNC-CS3P, I’adaptateur t お pied a 
ete monte au-dessous de la camera en usine. 


Dimensions 


Avant Dessus 


夏の 9) 6 ご 


(ぶ 9) 6 普 



(ぶ)巧6 (，/广逆た 
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Brochage et utilisation du 
port I/O (E/S) 


Brochage du port I/O (E/S) 


10 987654321 








□[ 

]□[ 

]□[ 

]□[ 

删 

I/O 







N°de 

broche 

Nom de broche 

1 

Entree capteur 1 - 

2 

Non connecte 

3 

Sortie alarme 1 - 

4 

Sortie alarme 1 + 

5 

Sortie alarme 2 - 

6 

Sortie alarme 2 + 

7 

GND 

8 

GND (RS-232C) 

9 

RXD (RS-232C) 

10 

TXD (RS-232C) 


Utilisation de la prise d’l/0 (E/S) 

Tout en appuyant sur le bouton de la fente ou 
vous desirez connecter le fil(AWG No. 28 a 
22) avec un petit toumevis a lame plate, 
inserez le fil. Relachez e 打 suite le toumevis 
du bouton. 



Repetez cette operation pour connecter 
tous les fils necessaires. 
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Schema de cablage pour I’entr を e de 
capteur 

Contacteur mecanique/dispositif de 
sortie a collecteur ouvert 


Montage d’un 
object けを monture 


CS 


Interieurdela 

camera 

5 V 


Exteri 色 ur 


2,35 kohms 


1 broches 
(Entree capteur-) 

11 broches (GND) 

占 ~ 

GND 


Contacteur 

mecanique 


ィト 


Dispositif de sortie 
a collecteur ouvert 


Vous pouvez utilise!* un objectir a monture 
CS autre que celui foumi avec cette camera. 

Object け approprie 

L’oDjectif doit etre a monture CS et peser 
moins de 1kg (2lb 4 oz). La saillie 
dernere la surface de montage ne doit pas 
depasser 4 mm (3/lb p 曰 ). 

Objectif a monture CS 


1"S 

4 mm (3/16 po) 

r J 

— maximum 


Schema de cablage pour la sortie 
d’alarme 


Interieurdela 

camera 


4 ou 6 broche 
(Sortie d'alarme 


Relais 
magnetique 
24VCA/24VCC, 
1 A ou moins 


i 


Exterieur 


5 V 


Exemple de 
circuit 


3 ou 5 broche | 
(Sortie d'alarme -) | 


ぞ 

GND 


Objectif a diaphragme automatique 

Vous pouvez utilise!* un objectif a 
diaphragme automatique asservi CC avec 
cet appareil. 

Avant de connecter I’objectii a diaphragme 
automatique, remplacez la fiche du c ミ Die 
d’objectif par une fiche adaptee au 
connecteur LENS (non fournie;. 

1 Retirez I’ancienne fiche du cable 
d’objectif. 

2 Soudez les fils du cable d’objectif aux 
broches de la fiche. 

Pour le brochage, voir le mode d’emploi 
de robjectif. 
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o 

Cache 

Q 

Cable d’objectif 

e 

Nervure (Si le cable est epais, la couper.) 

o 

tiche (non fournie; 

包 

Broche 4 : Entrainement - (Masse) 

包 

Broche 2 : Commande + 

o 

Broche 1 : Commande - 

包 

Broche 3 : Entrainement + 


Demontage de I’object け 



Debranchez le cable d’objectif du 
CO 打 necteur LENS. 

Toumez I’objectif dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre pour le retirer de la 
camera. 


Montage de I’object け 


3 



1 Alignez I’objectif sur la monture 
d’objectif de la camera et tournez-le 
dans le sens des aiguilles d’une 
montre jusqu a ce qu’il soit 
solidement fixe. 

2 Introduisez la fiche du cable d’objectif 
dans le co 打 necteur LENS. 

Si I’objectif est a diaphragme manuel, 
sautez retape 2. 

O Si vous ne parvenez pas a regler 
correctement la mise au point sur m 
(infini), reglez le tirage mScanique en 
tournant la bague de reglage du tirage 
mecanique. 
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ADVERTENCIA 


Para evitar el riesgo de incendio o 
electrocucion, no exponga la unidad 
a la Iluvia ni a la humedad. 

Para evitar recibir descargas 
electricas, no abra el aparato. 
Contrate exclusivamente los 
servicios de personal cualificado. 

Suministro de energi'a 

Precauciones para EE.UU. y Canada 

La SNC-CS3N funciona a 24V CA o12V 
CC. 

La SNC-CS3N detecta automaticamente la 
alimentacion. 

Utilice una fuente de energia Class 2 que 
aparezca en la Lista UL (en EE.UU.) o que 
tenga la certificacion CSA (en Canada). 

Precauciones para otros paises 

La SNC-CS3P funciona a 24V CA,12V CC. 
La SNC-CS3P detecta automaticamente la 
alimentacion. 

Utilice una fuente de energia que cumpla la 
legislacion de seguridad del pais donde se 
utilice. 
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•El sistema de camara de red y el servicio relacionado no constituyen un servicio de 
seguridad. A1 monitorizar las imageries y el audio de la C る mara de red que ha adquirido, 
existe el riesgo de que las im ろ genes o el audio monitorizado sean vistos o utilizados por 
terceros a traves de la red. Se proporciona solo para que las personas accedan de forma 
comoda y sencilla a sus camaras a traves de Internet. 

Cuando utilice la Camara de red Ud. debera cumplir con las restricciones previstas en la 
legislacion aplicable en relacion con los derechos de imagen, honor e intimidad de los 
sujetos afectados y los derechos de propiedad intelectual de los contenidos difundidos. 

•El acceso a la camara o al sistema esta limitado al usuario que configura un nombre de 
usuario y una contrase 员 a. No se ofrece ninguna otra autentificacion, y el usuario no debe 
asumir que el servicio realiza tal filtrado. 

• Sony no asume ninguna responsabilidad si el servicio relacionado con la ctoara de red se 
detiene 0 se intemimpe por cualquier razon. 


► Introduccion 


Caracterfsticas 


Monitorizacion de a け a calidad a 
traves de la red 

Puede monitorizar una imagen real de alta 
calidad, procedente de la camara, a traves 
del explorador Web de un ordenador 
conectado a una red lOBASE-T o 
100 BAS じ - fX. La frecuencia maxima de 
cuadros es de 30 FPS para la SNC-CS3N y 
de 25 FPS para la SNC-CS3P. 

En un momento dado, puede haber hasta 50 
usuarios viendo la imagen procedente de una 
sola camara. 

Exploradores Web disponibles 

Microsoft Internet Explorer Ver. 5.5 6 6.0 
(S.O. disponibles: Windows 98 / 98SE/ Me/ 
NT4.0/ 2000/ XP) 


Alta sensibilidad y calidad de 
imagen superior 

El CCD Exwave HAD™ de tipo1/3 ofrece 
una calidad de imagen superior: alta 
resolucion horizontal, alta sensibilidad, una 
excelente relacion se 员 al-mido y un bajo 
nivel de borrosidad. 


Grabacion de imagen en la 
memoria incorporada 

Puede graDar imagenes estaticas 
procedentes de la camara en la memoria 
incorporada de la camara (unos 8 MB). 
Puede grabar una imagen estatica en un 
momento determinado, disparada por la 
entrada del sensor extemo, la funcion de 
deteccion de actividad incorporada o el 
boton de disparo manual, o bien puede 
grabar una secuencia de imagenes es 化 ticas 
durante un periodo determinado, antes y 
despues del disparo. Tambien es posible 
grabar imagenes est る ticas periodicamente. 


Transmision de imagenes 
mediante correo electronico o un 
servidor de FTP 

Es posible enviar una imagen estatica 
procedente de la camara como adjunto de un 
mensaje de correo electro 打 ico, o enviarla a 
un servidor FTP, en un momento 
determinado por la entrada del sensor 
extemo, por la funcion de deteccion de 
actividad incorporada o por el boton de 
disparo manual. Tambien es posible enviar a 
un servidor FTP una secuencia de imagenes 
estaticas durante un periodo de tiempo 
determinado, antes y despues del disparo, o 
enviarlas periodicamente. 

Si utiliza el software cliente FTP del 
ordenador, tambien puede buscar y recibir 
imagenes estaticas grabadas en la memoria 
incorporada. 
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Salida de alarma 

La camara esta equipada con dos conjuntos 
de salidas de alarma. Puede utilizarlas para 
controlar dispositivos perifericos mediante 
la sincronizacion con las entradas del sensor 
externo, la funcion de deteccion de actividad 
incorporada, el boton de disparo manual, la 
funcion Day/Night o el temporizador. 

Interfaz RS-232C de tipo 
transparente 

Si conecta dispositivos perifericos a la 
camara a traves de la interfaz RS-232C, 
puede controlar los dispositivos desde el 
ordenador, a traves de la red，y recibir datos 
procedentes de estos dispositivos. 

Salida de video analogico 

La salida de video analogico permite 
conectar una grabadora de video o un 
monitor de TV para grabai. o monitorizar la 
imagen de forma local. 

• Microsoft, Windows, Internet Explorer y 
MS-DOS son marcas comerciales 
registradas de Microsoft Corporation en los 
Estados Unidos y en otros paises. 

• Exwave HAD™: Exwave Hole- 
Accumulated Diode 

''Exwave HADtm” es una marca comercial 
de Sony Corporation. 

• CCD: Charge-Coupled Device (Dispositive 
acoplado por carga) 


Accesorios que se 
suministran 

Cuando abra el paquete, compmebe que 
incluye todos los accesorios que se 
suministran. 


Camara (1) 



CD-ROM (incluye el programa de 
configuracion y la guia del usuario) 
( 1 ) 



Tornillo con pivote M4 (1) 

管 

Manual de instalacion (este 
documento)(1) 

Folleto de garantia B&P (1) 
(SNC-CS3N solamente) 
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Acerca de los 
manuales que se 
suministran 

Nombres de los manuales 

Con esta unidad se suministran los manuales 
siguientes. 

Manual de instalacion (este 
documento) 

El Manual de instalacion describe los 
nombres y las funciones de las partes de la 
c を mara, la instalacion y las conexiones de la 
Camara, etc. No olvide leerlo antes de hacer 
funcionar la camara. 

Gui'a del usuario (almacenada en el 
CD-ROM) 

La Guia del usuario describe la 
configuracion de la camara y las operaciones 
desde el explorador Web. 

Para abrir la Guia del usuario, vea "Usar los 
manuales del CD-ROM" mas adelante. 


Usar los manuales del 
CD-ROM 

El disco CD-ROM que se suministra incluye 
las Guias del usuario para los modelos SNC- 
CS3N/CS3P (versiones en japones, ingles, 
frances, aleman, espa 员 oi,italiano y chino). 

Requisites del sistema del CD-ROM 

Para tener acceso al disco CD-ROM que se 
suministra, se necesita lo siguiente. 

• Ordenador: PC con Intel Pentium CPU 
Memoria instalada: 64 MB o mas 
Unidad de CD-ROM: x 8 o mas rapida 

• Monitor: monitor compatible con una 
resolucion de 800 x 600 o superior 

• Sistema operative: Microsoft Windows 
Millennium Edition, Windows 2000 
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Service Pack 2, Windows XP Professional 
o Home Edition 

Si no se cumplen estos requisites, es posible 
que el acceso al disco CD-ROM sea lento, o 
que no sea posible en absolute. 

Preparatives 

Para utilizar la Guia del usuario que contiene 
el disco CD-ROM, debe estar instalado en el 
ordenador Adobe Acrobat Reader Version 
4.0 o posterior o Adobe Reader Version 6.0 
0 posterior. 

Si no esta instalado Adobe Acrobat Reader o 
Adobe Reader, puede descargarlo de la 
siguiente direccion URL: 
http://www.adobe.com/products/acrobat/ 
readstep2.html 

Leer el manual del CD-ROM 

Para leer la Guia del usuario que contiene el 
disco CD-ROM, haga lo siguiente. 

1 Inserte en la unidad de CD-ROM el 
disco CD-ROM que se suministra. 

2 Haga doble die en la carpeta Manual. 

3 Haga doble die en la version que 
desea leer. 

Se abrir る un archive PDF de la Guia del 
usuario. 

Si pierde el disco CD-ROM o no puede leer 
ya su contenido, por ejemplo deoiao a una 
a vena de hardware, pongase en contacto con 
un representante del servicio tecnico de 
Sony. 

• MMX y Pentium son marc as comerciales 
registradas de Intel Corporation o de sus 
subsidiarias en los Estados Unidos y en 
otros paises. 

• Adobe, Acrobat y Adobe Reader son 
mareas comerciales de Adobe Systems 
Incorporated en los Estados Unidos y en 
otros paises. 





Ubicacion y funcion 
de las partes y 
controles 



Como equipo estandar, se monta un 
objetivo de distancia focal variable. 


@ Anillo de enfoque 

Gire este anillo hacia el extremo N 
(cerca) para enfocar objetos mas 
cercanos. Girelo hacia w (infinite) para 
enfocar objetos mas lejanos. 

O Anillo de zoom 

Gire este anillo hacia T para teleobjetivo 
0 hacia W para gran angular. 

O Anillo de ajuste de la longitud 
focal 

Utilice este anillo para ajustar la 
longitud focal (la distancia entre el piano 
de montaje del objetivo y el piano de la 
imagen). 

o Conexion del objetivo al 
diafragma automatico 

Este cable transmite la alimentacion y la 
serial de control del objetivo a un 
diafragma automatico de tipo servo CC. 


O Adaptador de tnpode 

El adaptador de tr か ode se monta en 
fabrica en la parte superior de la camara 
(SNC-CS3N) 0 en la parte inferior 
(SNC-CS3P). Dado que es desmontable, 
es posible montarlo en la parte superior 
de la camara o en la inferior. 

Utilice este adaptador para instalar la 
camara en un tr か ode (tornillo: 1/4’’，20 
UNC). 

Puede utilizar el siguiente tornillo de 
montaje. 

肖 - f- U1/4” ， 20UNC 

司 I 《 《 = 4, 日 mm ± 0,2 mm 

111111 口川川 (estandar ISO) 


Precaucion 


Utilice solo el tomillo de montaje cuya 
longitud es de 4,5 mm ± 0,2 mm. El uso 
de otros tomillos puede causar un 
montaje incorrecto y danos a las piezas 
del interior de la camara. 
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O Terminal ふ (tierra) 

Es un terminal de tierra para el chasis. 

Cuando se suministra 24 V CA o12 V 
CC a la unidad, el consumo maximo de 
energia de la unidad es de 8 W. Cuando 
conecte la unidad, compruebe la 
alimentacion maxima admisible. 

© Puerto も (red) 

Conectelo a un concentrador o un 
ordenador de la red lOBASE-T o 
100BASE-TX mediante un cable de red 
(UTP, categoria 5). 


Precaucion 


Cuando utilice un cable LAN: Por 
razones de seguridad, no conecte a la 
conexion de dispositivos periiericos 
cables que puedan tenei.una tension 
excesiva. 

© Puerto de I/O (Entrada/Salida) 

Este puerto esta equipado con un puerto 
RS-232C, una entrada de sensor y dos 
salidas de alarma. 

El puerto RS-232C se utiliza cuando se 
conectan dispositivos perifencos a la 
camara mediante la interfaz RS-232C, y 
controla los dispositivos desde el 
ordenador 0 recibe datos de los 
dispositivos a traves de la red. 

La entrada de sensor se utiliza como 
entrada de alarma. じ 1 funcionamiento de 
la camara puede sincro 打 izarse mediante 
correo electronico u otras aplicaciones. 
La salida de alarma se utiliza para 
controlar los dispositivos perifencos 
conectados mediante la sincronizacion 
con la entrada de un sensor extemo, la 
funcion de deteccion de actividad 
incorporada, un boton de disparo 
manual, ola funcion de temporizador. 

Para obtener informacion detallada 
sobre cada funcion y sohre las 
configuraciones nec 色 sarias, consulte la 
Gma del usuario almacenada en el CD- 
ROM que se suministra. 

Para ver la asignacion de pines y el 
caoleado, consulte "Asignacion de 
pines y uso del puerto I/O " en la 
pdgina 21. 


⑩ Interrupter de reinicio 

Para reiniciar la camara a las 
configuraciones predeterminadas de 
fabrica, mantenga presionado este 
interruptor y suministre energia a la 
camara. 

<D Orificio para el tornillo de 
montaje del cable 

Cuando instale la camara en el techo o 
en la pared, sujete el cable que se 
suministra a este orificio, mediante el 
tornillo con pivote suministrado. 

® Indicador NETWORK (naranja/ 
verde) 

El indicador parpadea en naranja cuando 
la camara esta conectada a la red 
lOBASE-T; parpadea en verde cuando 
la camara esta conectada a la red 
100BASE-TX. 

El indicador se apaga cuando la camara 
no esta conectada a la red. 

⑩ Indicador POWER (verde) 

Cuando se suministra energia a la 
camara, esta inicia la comprobacion del 
sistema. Si el sistema es normal, se 
ilumina este indicador. 

Si se produce un error en el sistema, el 
indicador parpadea cada segundo. En 
este caso, consulte con el distribuidor 
autorizado de Sony. 

め Conexion 尽 (salida de video) 
(tipo BNC) 

Ofrece una sen 过 1 de video compuesto. 
Conectelo a la conexion de entrada de 
video compuesto de un monitor de 
video, una grabadora de video, etc. 

® Terminal DC 12 V/AC 24 V 
(entrada de alimentacion) 

Conectelo a un sistema de suministro de 
energia de 12V CC o 24V CA. 
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► Instalacion y conexiones basicas 


Requisites del 
sistema 

Procesador 

Pentium III 500 MHz o superior (se 
recomienda Pentium 4,1 GHz o superior) 

RAM 

128 MB 0 mas 

S-0. 

Windows 98 / 98SE/ Me/ NT4.0/ 2000/ XP 

Explorador Web 

Internet Explorer Ver. 5.5 o Ver. 6.0 


Conexion de la 
alimentacion 

Para esta unidad se proporcionan dos 
sistemas de suministro de energia. 

•12VCC 
• 24 V CA 

Conecte ei sistema de suministro de energia 
de 12 V CC o 24 V CA al terminal de entrada 
de energia de la camara. 



Acerca de la fuente de alimentacion 

Utilice una fuente de alimentacion de 12 V 
CC o 24 V CA aislada de la CA de 100 a 
240 V. 

El intervalo de tensiones utilizables es el 
siguiente: 

12VCC: 10,8 a 1 3,2 V 
24 V CA: 21，6 a 26,4 V 

Utilice el cable UL (estilo VW-1 100 7) para 
la conexion de 12 V CC o 24 V CA. 

Para la fuente de alimentacion de 24 V CA, 
conecte el terminal /h a tierra. 


Requisites del sistema/Conexion de la alimentacion 9^® 


In 的 talaolon y oonexionew bawloa 的 





















































Cable de camara recomendado 
para cada fuente de alimentacion 


12 VCC 


Cable 

(AWG) 

甘 24 
(0,22 
mm) 

#22 

(0,33 

mm) 

#20 

(0,52 

mm) 

#18 

(0,83 

mm) 

Longitud 
maxima del 
cable (m 
(pies)) 

12 

(39) 

18 

(59) 

30 

(99) 

50 

(164) 


24 VCA 


Cable 

(AWG) 

抱 4 
(0,22 
mm) 

社 22 

(0,33 

mm) 

#20 

(0,52 

mm) 

#18 

(0,83 

mm) 

Longitud 
maxima del 
cable (m 
(pies)) 

35 

(115) 

60 

(197) 

100 

(328) 

150 

(492) 


Asignar direcciones 
IP a la camara 

Para conectar la c る mara a una red, debera 
asignar una nueva direccion IP a la camara. 
Antes de asignar la direccion IP, conecte la 
camara a un ordenador o a una red. Para 
conectarla alordenador, utilice un cable de 
red comercial (cable cruzado). Para 
conectarla a la red, utilice un cable de red 
comercial (cable recto). 

Hay dos maneras de asignar la direccion IP: 

• Utilizando el programa de 
configuracion almacenado en el 
CD-ROM que se suministra 

Para obtener informacion detallada sobre 
las operaciones, consulte "Asignar la 
direccion IP mediante el programa de 
CO がぞ Mr 口 czow ’， en / 幻 pdgina 12. 

• Utilizando los comandos ARP 
(Address Resolution Protocol, 
Protocolo de resolucion de 
direcciones) 

Abra la ventana de DOS en el ordenador y 
escriba los comandos ARP especificados. 

Para ver infonnacion detallada sobre las 
operaciones, consulte “Asignar la direccion 
IP a la cdmam mediante comandos A 民 P ’’， 
en la Gma del usuario almacenada en el 
CD-ROM que se suministra. 


Nota 


Para determinar la direccion IP que se 
asignar る a la camara, consulte con el 
admmistrador del sistema. 
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Conectar la camara a un 
ordenador 


Conectar la camara a una red 
local 


SNC-CS3N/CS3P (parte posterior) 


SEE INSTRUCTION MANUAL ""V 

O (i 


a 


I 

也 P 。 


||y|y|g|y|y|y|yy[yy|'/o 


CLASS 2 WIRING 


2 «cav I 


も 


Cable de red (cruzado, 
no suministrado) 


Conexion 
de red 



Ordenador 


1 Utilizando un cable de red 
comercial (cruzado), conecte el 
Puerto も (red) de la camara a 
la conexion de red de un 
ordenador. 

2 Suministre energi'a a la camara. 
(Consulte pagina 9.) 



1 Utilizando un cable de red 
comercial, conecte el puerto も 
(red) a un concentrador de la 
red. 

2 Suministre energi'a a la camara. 
(Consulte pagina 9.) 
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Asignar la direccion IP 
mediante el programa de 
configuracion 

1 Inserts en la unidad de CD-ROM 
el disco CD-ROM que se 
suministra. 

2 Haga doble clic en la carpeta 
Setup de la unidad de CD-ROM. 

3 Haga doble clic en Setup.exe. 

4 Instale el IP Setup Program en el 
ordenador siguiendo las 
indicaciones del asistente. 

Si se muestra el Contrato de licencia de 
software, lealo detenidamente y aceptelo 
para continuar la instalacion. 

5 Inicie el IP Setup Program. 

El programa detecta las camaras SNC- 
CS3 conectadas a la red local y las 
muestra en una lista en la ventana de la 
ficha Network (Red). 
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6 Haga clic, en la lista, en la 
camara a la que desea asignar 
una nueva direccion IP. 



Se mostrara la configuracion de red de la 
camara seleccionad 过 . 

7 Establezca la direccion IP. 

Para obtener la direccion IP 
automaticamente desde un 
servidor DHCP: 

Seleccione Obtain an IP address 
automatically (Obtener una direccion 
IP automaticamente). 

(* Obtain an IP address automsrtically 
广 Use the following IP address 

Se asignar ろ automaticamente IP address 
(direccion IP), Subnet mask (mascara de 
subred) y Default gateway (puerta de 
acceso predeterminada). 

Para especificar manualmente la 
direccion IP: 

Seleccione Use the following IP 
address (Usar la siguiente direccion 
IP) y escriba IP address (direccion 巧)， 
Subnet mask (mascara de subred) y 
Default gateway (puerta de acceso 
predeterminada) en cada uno de los 
cuadros. 


广 Obtain an IP address automatically 
C Use the fdlowirg IP address 







8 Establezca la primary DNS 
Server address (direccion del 
servidor DNS principal) y, si es 
necesario, la secondary DNS 
Server address (direccion del 
servidor DNS secundario). 

Para obtener las direcciones del 
servidor DNS automaticamente: 

Seleccione Obtain DNS server address 
automatically (Obtener servidor DNS 
automaticamente). 

(• Obtain DNS server address aulom 如 cally 
广 Use the following DNS server address 

Para especificar manualmente las 
direcciones del servidor DNS: 

Seleccione Use the following DNS 
server address (Usar el siguiente 
servidor DNS) y escriba la primary 
DNS Server address (direccion del 
servidor DNS principal)y la secondary 
DNS Server address (direccion del 
servidor DNS secundario) en cada uno 
de los cuadros. 



Nota 


Las direcciones del tercer servidor DNS 
y del cuarto servidor DNS no son validas 
para esta camara. 

9 Establezca el HTTP port number 
(numero de puerto HTTP), 


HTTP port No. P が广「 (1024 to 65535) 


Normalmente, seleccione 80 como 
numero de puerto HTTP. Para utilizar 
otro numero de puerto, seleccione el 
cuadro de texto y escriba un numero de 
puerto entre 1024 y 65535. 


10Escriba los valores de 
Administrator name y 
Administrator password 
(nombre y contrasena del 
Administrador). 


Administrator name 

I admin 

Administrator password 

I***** 


Las configuraciones predeterminadas 
para ambos elementos son "admin". 


Nota 


En este paso, no es posible cambiar el 
nombre ni la contrase 员 a del 
administrador. Para cambiar estos 
elementos, consults ''Configurar el 
usuario - Pagina User setting" en la Guia 
del usuario, almacenada en el CD-ROM 
que se summistra. 

1 I Confirme que todos los 
elementos es お n establecidos 
correctamente y, a 
continuacion, haga die en 
"OK". 



Si se muestra "Setting OK" 
("Configuracion correcta’，)，la direccion 
IP esta configurada correctamente. 


Acceso a la camara mediante 
el explorador Web 


Una vez asignada una direccion IP a la 
c る mara, compruebe que realmente puede 
tener acceso a ella mediante el explorador 
Web instalado en el ordenador. 

Utilice Internet Explorer como explorador 
de Web. 

Para obtener informacion detallada sobre 
las operaciones del explorador Web, 
consulte la Guia del usuario almacenada en 
el CD-ROM que se suministra. 
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1 Inicie el explorador Web en el 
ordenadory escriba la direccion 
IP de la camara en el cuadro 
URL. 

Ejemplo: 


Address hUp:// 192.168 .0.100 


Se mostrara la pagina de bienvenida de 
Network Camera SNC-CS3. 



2 Haga die en el ActiveX viewer. 

Se mostrara la pagina principal del visor, 
y aparecera en la pantalla la imagen de 
monitor precede 打 te de la camara. 

Cuando muestre por primera vez la 
imagen del monitor procedente de la 
camara, aparecera la Advertencia de 
seguridad. Haga die en Yes e instale el 
ActiveX Control. 



Imagen de monitor 


La asignacion de direccion IP esta completa. 
Pase a "Instalar la camara". 


Nota 


Para que la pagina de bienvenida funcione 
correctamente, estaolezca el nivel de 
seguridad de Internet Explorer en Medium o 
un nivel inferior, de la manera siguiente: 

1 Seleccione Tool en la barra de menus 
de Internet Explorer; a continuacion, 
seleccione Internet Options y la ficha 

Security. 

2 Haga die en el icono Internet 
(cuando utilice la camara a traves de 
Internet) o en el icono Local intranet 
(cuando utilice la camara a traves de 
una red local). 

O Establezca el control deslizante en 
Medium o en un nivel inferior. (Si no 
se muestra el control deslizante, haga 
die en Default Level.) 


Notas 


• Para instalar el visor ActiveX en Windows 
NT 4.0, Windows 2000 o Windows XP, 
debera haber iniciado la sesion en el 
ordenador como Administrador. 

•Si no puede mostrar la imagen en 
Windows NT4.0 o Windows 98, instale 
MFC42DLL Version Up Tool, que se 
encuentra almacenado en el CD-ROM que 
se suministra. 

•Si esta habilitada la opcion Automatic 
configuration en la Configuracion de la 
red de area local (LAN) de Internet 
Explorer, es posible que no se muestre la 
imagen. En este caso, deshabilite 
Automatic configuration y establezca 
manualmente el servidor Proxy. Para 
establecer el servidor Proxy, consults con 
el administrador de la red. 

• Es posible que la pagina no se muestre 
correctamente si se utiliza software 
antivirus en el ordenador. 
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Instalar la Camara 


Instalar la camara 


Cuando instale un tripode o caja protectora 
con la camara, utilice el adaptador de tnpode 
colocado en la camara para sujetar 
completamente la camara. 

Aunque el adaptador de tripode se monta en 
fabrica en la parte superior de la camara, es 
posible montarlo en la parte inferior, de 
acuerdo con la ubicacion de la camara. 



Para instalar el cable de seguridad 
frente a cai'das 

Cuando instale la camara. en una posicion 
superior，como por ejemplo en el techo, no 
olvide instalar en la camara el cable de 
seguridad frente a caidas. 

1 Sujete el cable a la caja de empalmes 
del techo. 

Utilice un tornillo que se ajuste al 
orificio de la caja de empalmes (no 
suministrado). 

2 Sujete el cable al orificio del tornillo 
de montaje del cable, que se encuentra 
en la parte posterior de la camara, 
utilizando el tornillo con pivote que se 
suministra. 
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► Otros 


Precauciones 

Este producto Sony ha sido disenado 
pensando en la seguridad. Sin embargo, si no 
se utilizan correctamente,los productos 
electricos pueden provocar incendios, que 
pueden producir lesiones corporales graves. 
Para evitar tales accidentes, tenga en cue 打 ta 
lo siguiente. 


Tenga presentes las precauciones 
de seguridad 

No olvide seguir las precauciones generates 
de seguridad y las "Precauciones de uso’’. 


En caso de averi'a 

Si el sistema se averfa, aeje de utilizarlo y 

pongase en contacto con el distribuidor 

autorizado de Sony. 

En caso de funcionamiento 
anormal 

• Si la unidad emits humo o algiin 01 or 
extrano, 

•Si entra e 打 la carcasa agua o algiin objeto 
extrano, 0 

•Si deja caer la unidad o dana la carcasa: 

1 Desconecte el cable de la camara y los 
cables de conexio 打 . 

2 Pongase en contacto con el distribuidor 
Sony autorizado o con el comercio do 打 de 
adquirio el producto. 


Precauciones de uso 

Lugar de funcionamiento o 
almacenamiento 

Evite utilizar o almacenar la c る mara en los 
lugares siguientes: 

• Lugares extremadame 打 te calientes o frios 
(Temperatura de funcionamiento: -10°C 
to +50°C [14 。？ to 122°F]) 

• Lugares expuestos a la luz directa del sol 
durante mucho tiempo, o cerca de equipos 
de calefaccion (p.e., cerca de radiadores) 

• Cerca de fuentes intensas de magnetismo 

• Cerca de fuentes potentes de radiacion 
electromagnetica, tales como radios o 
transmisores de TV 

• Lugares sometidos a fuertes vibraciones o 
sacudidas 

Ventilacion 

Para evitar el recalentamiento, no bloquee la 
circulacion de aire alrededor de la camara. 

Transports 

Cuando transports la camara, empaquetela 
como se empaqueto originalmente en la 
fabrica, o con materiales de igual calidad. 

Limpieza 

• Utilice un soplador para eliminar el polvo 
del objetivo o del riltro optico. 

• Utilice un pano suave y seco para limpiar 
las superficies extemas de la camara. Las 
manchas persistentes pueden eliminarse 
con un pano suave humedecido con una 
pequena cantidad de solucion detergents; 
a continuacion, seque la camara. 

• No utilice disolventes volatiles tales como 
alcohol, benceno 0 diluyente, ya que 
pueden danar el acabado de las superficies. 

Notas sobre los rayos laser 

Los rayos laser pueden danar los CCD. Si 
graba una escena que incluya un rayo laser, 
tenga cuidado de evitar que el rayo laser se 
dirija alobjetivo de la camara. 
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Fenomenos tipicos 
de los CCD 


Mientras se utiliza una camara de video en 
color CCD, en la pantalla del monitor 
pueden aparecer los siguientes fenomenos. 
Estos fenomenos tienen su origen en la 
elevada sensibilidad de los sensores de 
imagen CCD, y no indican ningun defecto 
de la camara. 

Borrosidad vertical 

Puede aparecer una "borrosidad” que se 
extiende verticalmente desde los objetos 
muy brillantes, como se muestra a 
continuacion. 

Pantalla del 
monitor de 



Borrosidad vertical 
palida 

Sujeto muy b 川 lante 
(como una lampara 
electrica, una 
lampara 

fluorescent©，la luz 
del sol 0 luz fuerte 
reflejada) 

Este fenomeno es comun a los elementos de 
imagen CCD que utilizan un sistema de 
transferencia entre Imeas, y se origina 
cuando la carga electrica inducida por la 
radiacion infrarroja en el interior profundo 
del fotosensor se transfiere a los resistores. 

Escalonamiento 

Cuando se filman bandas finas, Imeas rectas 
o patrones similares, las Imeas pueden 
aparecer ligeramente escalonad 过 s. 

Manchas 

Un sensor de imagen CCD consta de una 
matriz de elementos de imagen individuales 
(pixeles). Un elemento de sensor averiado se 
mostrara como una mancha de un solo pixel 
en la imagen. Generalmente, esto no 
representa un problema. 

Puntos blancos 

Cuando se filma un objeto poco iluminado a 
alta temperatura, pueden aparecer pequenos 
puntos blancos por toda la imagen de la 
pantalla. 


Espec け icaciones 


Sistema/red 

CPU Procesador RISC de 32 bits 

RAM 32 MB 

incluida la memoria de imagen 
incorporada, de alrededor de 
SMB 

Memoria Flash 

SMB 

S.O. Compatible con pITRON 3.0 

Protocolo TCP/IP, ARP, ICMP, HTTP, FTP 
(servidor/cliente), SMTP 
(cliente), DHCP (cliente), DNC 
(cliente), NTP (clients) SNMP 
(MIB-2) 

Tamano de imagen 

SNC-CS3N 

1 ろら 乂 480 (Auto), 736 X 480 
(Cuadro), 736 X 480 (Campo), 
640 X 480 (Auto), 640 x 480 
(Cuadro), 640 x 480 (Campo), 
320 X 240, 160 X 120 
SNC-CS3P 

736 X 544 (Auto), 736 x 544 
(Cuadro), 736 x 544 (Campo), 
640 X 480 (Auto), 640 x 480 
(Cuadro), 640 X 480 (Campo), 
320X240,160 X 120 
Fonnato de compresion 

JPEG, compatibilidad basica 
Calidad de imagen (tasa de compresion) 

Aprox.1/5 a 1/60 (10 pasos) 

La tasa de compresion esta basada 
en una imagen de 24 bits/ 
elemento de imagen (8 bits para 
R, V y A). 

Velocidad de cuadros 

SNC-CS3N 

Max. 30 FPS (640 x 480) 
SNC-CS3P 

Max. 25 FPS (640 x 480) 

Explorador Web 

Internet Explorer Ver. 5.5 6 6.0 
(S.O. disponibles: Windows 98 / 
98SE/ Me/ NT4.0/ 2000/ XP) 
Pocket PC Internet Explorer 
(Sistema operative disponible: 
Pocket PC 200 2) 
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Entornos de ordenador 

Windows 

CPU: Pentium III 500 MHz o 
superior (se recomienda 
Pentium 4, 1 GHz o superior) 
RAM:128 MB o mas 
Tama 日 o de pantalla: 1024 X 
768, Color verdadero o superior 
Pocket PC 

CPU: Strong ARM 206 MHz o 
superior, 0 CPU compatible 
RAM: 64 MB o mas 
Complement。: Jeode 。 

Ver. 1.9.1 

Acceso maximo de usuarios 
50 usuarios 
Seguridad de red 

Contrasena (autenti む cacion 
basica), filtrado IP 
Personalizacion de pagina de inicio 

Lugares sometidos a fuertes 
vibraciones o sacudidas 

Otras funciones 

Deteccion de actividad, recorte de 
imagen, reloj incorporado, e に . 

1)Jeode es una marca comercial registrada o 
marca comercial de Insignia Solutions’Inc. en 
los Estados Unidos y en otros paises. 

Camera 

Dispositive de imagen 

SNC-CS3N 

CCD de tipo1/3 de 
transferencia entre li'neas 
(Exwave HAD™), 380.000 
elementos de imagen 
SNC-CS3P 

CCD de tipo1/3 de 
transferencia entre li'neas 
(Exwave HAD™), 440,000 
elementos de imagen 
Elementos de imagen efectivos 
SNC-CS3N 

768 (horizontal)X 494 (vertical) 

SNC-CS3P 

752 (horizontal)X 582 (vertical) 
Montura del objetivo 

Montura CS 
Formato de senal 

SNC-CS3N: NTSC 
SNC-CS3P: PAL 
Exploracion SNC-CS3N 

d2d li'neas, entrelazado 2:1 
SNC-CS3P 

o2d li'neas, entrelazado 2:1 

Sincronizacion 

Sincronizacio 打 intern 江 


Resolucion horizontal 

480li'neas de TV (video analogico) 
Relacion entre senal y ruido 

50 dB (AGC Normal, 
compe 打 sacion activada) 

(Video analogico) 

Iluminacion minima 

0,24 lx (30 IRE, AGC Turbo, FI.0) 
0,5lx (50 IRE, AGC Turbo, Fl.O) 
2,4 1x(100 IRE, AGC Turbo, Fl.O) 
Conmutable entre AuC 

Conmutable entre Normal(18 dB 
o menos)/Turbo (24 dB o 
menos) 

Obturador electronico 

Conmutable entre Desactivado/ 
FL/Diafragma CCD (1/60 a 1/ 
10 . 000 ) 

Balance de blancos 

Conmutable entre Auto/Interior 1/ 
Interior 2/Exterior/Una 
pulsacion 

Otras funciones 

Funcion de deteccion de actividad 


Objetivo (equipo estandar) 

Objetivo Objetivo de distancia focal 

variable 

Longitud focal 

3,0 a 8,0 mm 

numero F Fl.O a F1.4 

Angulo de vision 

Horizon は 19 し 0° a 35,9 。 
Vertical 66,6° a 26,9 。 
Distancia minima alobjeto 
0,2 m 


Interfaz 

Puerto de red lOBASE-T/1 腑 BASE-TX (RJ-45) 
Puerto I/O Entrada de sensor: por contacto 
Salida de alarma 1 y 2: 24 VAC/ 
CC o menos,1 A 
(salidas de rele mecamco 
aisladas electricamente de la 
camara) 

Interfaz serie 

Ri-/32C de tipo transparente 
Conexion del objetivo al diafragma automatico 
Servo CC 
Salida de video 

VIDEO OUT: BNC,1,0 Vp-p, 

75 ohmios, no equilibrada, 
sincronizacion negativa 
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Otros 

Suministro de energi'a 

24 V CA 50/60 Hz,12 VCC 
Consume de energia 

8 W max. 

Temperatur 江 de funcionamiento 

-10 °C a 50 °C (14 で a 122 °F) 
Temperatura de almacenamiento 

-20 °C a 60 °C (-4 °F a 140 °¥) 
Humedad de funcionamiento 
20 a 80 % 

Humedad de almacenamiento 
20 a 95 % 

Dimensiones 70 x 57 x 159mm 

(2 7/8 X 21/4 X 6 "78 pulgadas) 
sin incluir las partes salientes, 
objective y el adaptador de 
tripode 

Masa Aprox. 650 g (1lb 7oz) 

Accesorios que se suministran 

CD-ROM (programa de 
configuracion y Gui'a del 
usuario)(1) 

Cable (1) 

Tornillo con pivote M4 (1) 
Manual de instalacion (este 
documento)(1) 

Folleto de garantia B&P (1) 
(SNC-CS3N solamente) 

El diseno y las especilicaciones estan sujetos 
a modificaciones sin previo aviso. 


Recambio regular de las partes 
Algunas de las partes que componen este 
producto (el condensador electrol れ ico, por 
ejemplo) necesitan recambiarse con 
regularidad, dependiendo de sus vidas 
utiles. 

Las vidas utiles de las partes varian segun 
el entorno 0 las circunstancias en las que 
se emplee el producto y el periodo de 
tiempo que se utiliza, de modo que es 
recomendable hacer comprobaciones 
periodicas. 

Co 打 suite al distribuidor donde lo adquino 
para obtener mas detalles. 
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Parte 

lateral 

159 (6 3/8) 


orificio para 
tornillo de 
tripode 



Dimensiones 


Parte 

superior 


Parte 

frontal 



10 ( 13 / 32 ) 


Unidad: mm (pulgadas) 


IT' "11 

5 

===== 

班 画 





Nota 


Las ilustraciones anteriores muestran la 
SNC-CS3N. En la SNC-CS3P, el adaptador de 
tnpode se monta en fabrica en la parte inferior 
de la camara. 
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Asignacion de pines y uso del 
Puerto I/O 

Asignacion de pines del puerto I/O 

10 987654321 







a[ 

]□[ 

]□[ 

皿 


U 

JUL 

」」L 

」」 

」 u 」 


N9 de pin 

Nombre de pin 

1 

Entrada sensor 1- 

2 

No conectado 

3 

Salida alarma 1 - 

4 

Salida alarma 1 + 

5 

Salida alarma 2 - 

6 

Salida alarma 2 + 

7 

GND 

8 

GND (RS-232C) 

9 

RXD (RS-232C) 

10 

TXD (RS-232C) 


Usar el receptaculo I/O 

Mientras mantiene presionado el boton de la 
ranura en la que desea conectar el cable 
(AWG N。28 a 22), con un pequeno 
destomillador piano, inserts el cable en la 
ranura. A continuacion, retire el 
destomillador del boton. 




Repita este procedimiento para conectar 
todos los cables necesarios. 
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Diagrama de cableado para la 
entrada del sensor 

Interrupter mecanico/dispositivo de 
salida de colector abierto 


Montaje de un 
objetivo de montura 
CS 


Interior de la 
camara 
5 V 


Exterior 



Es posible utilizai. un objetivo de montura 
CS diferente al suministrado con esta 
camara. 


Objetivos adecuados 

El objetivo debe ser de montura de tipo 
CS, de menos de 1 kg (2lb 4 oz). La parte 
saliente tras la superficie de montaje debe 
ser de 4 mm (3/16 pulgadas) o menos. 


Objetivo de montura CS 


4 mm (3/16 
pulgadas) 0 
menos 



Diagrama de cableado para la 
salida de alarma 


Interior de la 
camara 


Exterior 


Pin 4 0 6 ' 

(Salida de alarma +) 


5 V 


円 el ろ magnetico 
24 V CA/24 V 
CC，1 A 0 menos 


bjempio de 
circuito 


Pin 3 0 已 
(Salida alarma -) 


ぞ 

GND 


Acerca del objetivo de diafragma 
automatico 

Con esta c ミ mara es posible utilizar un 
objetivo de diafragma automatico de tipo 
servo CC. 

Para conectar el objetivo de diafragma 
automatico, sustituya primero la clavija del 
cable del objetivo por una clavija que se 
ajuste a la conexion LENS (no 
sumimstrada). 

1 Retire la clavija antigua del cable del 
objetivo. 

2 Suelde los hilos del cable del objetivo 
a los pines de la clavija. 
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Montaje de un objetivo de montura CS 



























Para ver la asignacion de pines, consulte 
el manual de instrucciones del objetivo. 


Montaje del objetivo 




o 

Tapa 

e 

Cable del objetivo 

e 

Costilla (si el cable es grueso, cortela.) 

o 

Clavija (no se suministra) 

包 

Pin 4: Movimiento - (Tierra) 

包 

Pin 2: Control + 

o 

Pin 1:Control- 

包 

Pin 3: Movimiento + 


Desmontaje del objetivo 


1 Alinee el objetivo con la montura de 
objetivo de la camara y girelo hacia la 
derecha hasta que quede sujeto. 

2 Inserte la clavija del cable del objetivo 
en la conexion LENS. 

Cuando monte un objetivo de diafragma 
manual, omita el paso 2. 

3 Si el enfoque no se puede ajustar 
correctamente en w (infinito), ajuste 
la longitud focal girando el anillo de 
ajuste de la longitud focal. 



Desconecte el cable del objetivo de la 
conexion LENS. 

Gire el objetivo a la izquierda para separarlo 
de la camara. 


Otros 


Montaje de un objetivo de montura CS 


23 Es 
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